
1 Corinthians1 CORINTIOS

ÑAXAN BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO CHAßAN
JINI AÑOß BÞ TI CORINTO,1

Jun chaßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Corinto

1 1 Joñon Pablojon. Dios tiß pþyþyon
chaßan yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel

i chaßan Jesucristo chaßan chþßþch yom
Dios. Cheß quicßot hermano Sóstenes
2 chþncol lojon c tsßijbubeñetla ili
carta hermañujob ochemet bþ la tiß
tßan Dios yaß ti Corinto. I chaßañetla
Dios como mi laß tyem ajñel yicßot
Cristo Jesús. Dios tiß pþyþyetla chaßan
mi laß wajñel ti i chaßañoß bþ yicßot ti
pejtyel muß bþ i pejcan lac yum
Jesucristo baßical bþ añob. I
Yumobþch. Lac Yumþch jeßel.
3 Laß i yþqßueñetla i yutslel yicßot i
ñþchßtyþlel tyþlem bþ ti Dios lac Tyat
yicßot ti lac Yum Jesucristo.

Chaßan i yutslel Dios muß bþ la
cþqßuentyel chaßan ti Cristo

4 Chþncol c chþc suben Dios wocox i yþlþ
chaßañetla chaßan ti aqßuentiyetla i yutslel
Dios chaßan ti Cristo Jesús.
5 Dios ti yþqßueyetla pejtyel chþ bþ ñoj
wen bþ chaßan chþncol laß wajñel laß
wicßot Cristo. Chþßþch jeßel miß cotyañetla
ti jini muß bþ laß wþleß yicßot jini muß bþ
laß ñaßtyan.
6 Tsaßix i luß yþqßueyetla jini ñoj wen bþ
cheß bajcheß tic wþ subeyetla chaßan
chßujbi i cotyañetla Cristo.
7 Chaßan laß luß tyajeß pejtyel chþ bþ mi
yþqßueñetla Dios maßix chþ bþ yom laß
chaßan cheß chþncol laß chþc pijtyan i chaß
tyþlel lac Yum Jesucristo.
8 Dios miß cotyañetla laß beleß ajñel ti
xucßul chaßan maßix laß mul cßþlþ yaß bþ
mi chaß tyþlel lac Yum Jesucristo.
9 Dios miß luß tsßþctisan jini tsaßix bþ
yþlþ. Jini tiß pþyþyetla chaßan mi laß
wajñel yicßot i Yalobil Jesucristo lac
Yum.

Chaßan contrajiya chaßan tiß tßoxoyob i
bþ jini ochemoß bþ tiß tßan Dios

10 Hermañujob, tiß cßabaß lac Yum mic
subeñetla ti wocol tßan chaßan junlajal mi
laß pensalin chaßan machßan mi laß
contrajin laß bþ ti tßan. Pero yom junlajal
mi laß pensalin. Yom junlajal mi laß
chaßlen tßan chaßan mi laß wajñel ti
ñþchßþl.
11 Joñon Pablojon. Chþßþch chþncox c
subeñetla, quermañujob, como an jini
añoß bþ ti yotyot jini xßixic Cloé bþ i
cßabaß tiß subon chþncox laß contrajin laß
bþ ti tßan.
12 Chþncox cþleß jini como ti chajp ti
chajp chþncol laß wþleß. An jini chþncol
bþ i yþleß: Joñon mic tsþclen Pablo.
Yambþ mi yþleß: Joñon mic tsþclen
Apolos. Yambþ mi yþleß: Joñon mic
tsþclen Pedro. Yambþ mi yþleß: Joñon
mic tsþclen Cristo, cheßen.
13 ¿Pero mach ba lac Yumþch Cristo ti lac
pejtyelel? ¿Tsaßix ba sajtiyon ti cruz
chaßañetla mi laß wþl? Machßan ti
cþcßþyetla ti chßþm jaß tij cßabaß.
14 Wocox i yþlþ Dios maßan mi
juntiquileticla ti cþcßþ ti chßþm jaß. Jini
jach Crispo yicßot Gayo bþ i cßabaßob ti
cþcßþ ti chßþm jaß.
15 Cheß jini machßan majch chßujbi i yþleß
ti cþcßþyetla ti chßþm jaß tij cßabaß.
16 Aja, tsaß tyo cþcßþ ti chßþm jaß jeßel jini
añoß bþ ti yotyot Estéfanas. Pero maßan
cßajal c chaßan mi junticlec yambþ ti
cþcßþ ti chßþmjaß.
17 Como Cristo machßan tiß xiqßuiyon
tyþlel chaßan cþcß ti chßþm jaß
quixtyañujob. Pero tiß xiqßuiyon tyþlel
chaßan c subeß majlel jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Machßan ti xijqßuiyon c subeß
ti cabþl tsþts bþ tßan cheß bajcheß wen
cujil ame sojquic i sujmlel chaßan ti sajti
Cristo ti cruz.
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Cristo i pßþtyþlelþch yicßot i
ñaßtyþbal Dios

18 Cheß mi yubin ti sajti ti cruz Cristo
chaßan laj cotyþntyel tonto tßan jach mi
lolon ubin jini muß bþ i majlel ti xotßmulil.
Pero ñoj i cßþjnibal i tßan Dios mi la cubin
joñon bþ la chþncox bþ laj cotyþntyel.
19 Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

Mi quejel quisan i ñaßtyþbal jini
wen cþntisþbiloß bþ.

Mi quejel c pþsßen chaßan lolom
jachix i ñaßtyþbal jini am bþ
cabþl i ñaßtyþbal tyþlem jach bþ
ti mulawil,

cheß mi yþl Dios.
20 Cheß bajcheß maßix i cßþjnibal wale i
ñaßtyþbalob, mi i cßþjnibalic i
yajcþntisajob, mi jinic muß bþ i wen
chaßlen tßan chaßan i chaßan bþ mulawil
chaßan lac tyajeß laj cotyþntyel. Dios tiß
pþsße tonto jach jini i ñaßtyþbalob i
chaßan jach bþ mulawil.
21 Como Dios yujil bajcheß miß chaßlen.
Maßan ti yþcßþ i cþmbeñob Dios jini añoß
bþ ti mulawil chaßan jach ti cabþl i
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil. Pero
yom i cotyañob jini chþncol bþ i chßujbin
chaßan ti i tßan Dios muß bþ lojon c subeß
aunque tonto tßan jach mi lolon yubiñob
jini yañoß bþ.
22 Jini lojon c pißþlob jini israeloß bþ
yomob i qßuelob i señþjlel tyac i pßþtyþlel
Dios. Jini laß pißþlob jini mach bþ israelob
yom jach i cþñeß cabþl ñuc bþ i ñaßtyþbal
i chaßan jach bþ mulawil.
23 Pero joñon lojon chþncol lojon c subeß
i tßan Cristo tsaß bþ jocßle ti cruz. Jini
lojon c pißþlob jini israeloß bþ quisintic mi
yubiñob jini tßan. Jini laß pißþlob jini
mach bþ israelob tonto tßan jach mi lolon
ubiñob.
24 Pero ti lac pejtyelel tsaß bþ pþjyiyonla
ti Dios chaßan lac chßujbin mi israelon bþ
la yicßot mach bþ israelonla mi lac
chßþmßen isujm chaßan Cristo i
pßþtyþlelþch Dios yicßot i ñaßtyþbal Dios.
25 I ñaßtyþbal Dios muß bþ i lolon ajlel ti
tonto yoque más ñuc bajcheß i ñaßtyþbal
quixtyañujob. I chaßlibal Dios mach bþ

pßþtyþlic miß lolon qßuelob quixtyañujob
yoque más pßþtyþl bajcheß i pßþtyþlel
quixtyañujob.
26 Yom mi laß chßþmßen isujm
hermañujob, Dios ti yajcþyonla aunque
maßix cabþlonla am bþ cabþl lac
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil. Maßix
cabþlonla am bþ cabþl lac pßþtyþlel
chaßan lac chaßlen xicßojel. Maßix
cabþlonla mi laj qßuejlel ti ñuc ti
quixtyañu ti mulawil.
27 Como Dios ti yajcþ jini machßþ baßan
mi qßuejlel ti ñuc ti quixtyañujob chaßan i
yþcß ti quisnil jini am bþ cabþl i ñaßtyþbal
i chaßan jach bþ mulawil. Dios tiß yajcþ
jini machßþ baßan i cßþjnibal mi qßuejlel
chaßan mi yþjqßuel ti quisnil jini pßþtyþloß
bþ.
28 Dios ti yajcþ jini machßþ baßan i ñuclel
wþß ti mulawil yicßot jini muß bþ i qßuejlel
ti tonto. Ti yajcþ jini machßþ baßan sajlic i
ñuclel wþß ti mulawil chaßan miß tsictisan
maßix yoque i ñuclel jini muß bþ i lolon
qßuejlel ti ñuc wþ ti mulawil.
29 Cheß jini machßan majch chßujbi i chan
isan i bþ tiß tyojlel Dios.
30 Pero Dios ti yþcßþyonla lac tyem ajñel
la quicßot Cristo Jesús. Dios ti
yþqßueyonla Cristo chaßan mi yajñel ti lac
ñaßtyþbal. Miß qßuelonla ti wen Dios
chaßan ti Cristo. I chaßañonixla Cristo.
Cristo tiß cotyþyonla.
31 Cheß jini cheß bajcheß mi yþleß jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mi an majch
yom i subeß i ñuclel, laß i subeß i ñuclel
Lac Yum, cheß mi yþleß tiß tßan Dios.,12

Tßan chaßan tiß bajle ti cruz Cristo

2 1 Pero hermañujob cheß ñac ti ñaxan
cßotiyon yaß baßañetla chaßan c

subeñetla jini melel bþ i tßan Dios
machßan tij cabþl cßþñþ tsþts tyac bþ tßan.
Machßan tic pþsþ c bþ cheß bajcheß wen
cujil.
2 Pero cheß ñac yaß añon laß wicßot tic
bajñel pensali chaßan machßan yambþ mic
subeñetla. Jini jach mic subeñetla chaßan
Jesucristo tsaß bþ jocßle ti cruz.
3 Cheß ñac ti tyþliyon yaß baß añetla
cßuñon. Tsitsiñayon ti bþqßuen.
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4 Mach com c wersa xiqßuetla laß chßujbin
jini i tßan Dios. Machßan tic tsþtsþ subetla
cheß bajcheß wen cujil cheß ñac tic chaßle
tßan, cheß ñac tic subu i tßan Dios yaß baß
añetla. Pero tic subeyetla i tßan Dios
chaßan ti pßþtyþl bþ i troñel Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti laß pusicßal.
5 Chaßan ti pßþtyþl bþ i troñel Dios ti laß
pusicßal mi laß chßujbin Dios. Mach
chaßanic jach mi laß chßujbin i pensal jach
quixtyañujob.

Mi laj cþn Dios chaßan ti Chßujul
bþ i Chßujlel

6 Pero mucßþch lojon cþleß más tsþts bþ
tßan cheß chþncox lojon c pejcan jini
xucßul bþ mi yajñel ti Cristo. Pero ili
ñaßtyþbalþl muß bþ lojon cþleß mach i
chaßanic ili mulawil mi i chaßanic jini muß
bþ i chaßlen yumþl wþß ti mulawil. Como
jini mi quejel i jilelob.
7 Pero mi lojon c subeß i ñaßtyþbal Dios
machßþ baßan tsictiyem ti yambþ ora.
Jiñþch tsaßix bþ i wþ ñaßtyþ i chaßlen Dios
cheß max tyo tiß mele ili mulawil chaßan
laj cotyþntyel machßþ yujil jilel. Mi quejel
la cþqßuentyel lac ñuclel.
8 Machßan mi junticlec jini yumþlob wþß
ti ili mulawil tiß chßþmbeyob isujm
bajcheß tiß pensali Dios chaßan laj
cotyþntyel. Tsaßic i chßþmbeyob isujm,
machßan tiß tsþnsþyob lac Yum am bþ i
ñuclel.
9 Pero chþßþch bajcheß tsßijbubilix tiß tßan
Dios mi yþl:

Machßan mi junticlec quixtyañu
tsaß bþ i yubi, tsaß bþ i yilþ,

mi tsaßic i pensali
jini ñoj wen bþ tsaß bþ i chajpþ

Dios chaßan jini muß bþ i
pßuntyan Dios.

Cheß tsßijbubil.
10 Dios ti yþcßonla lac chßþmben isujm jini
ñoj wen bþ tsaß bþ i chajpþ Dios chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios luß yujil isujm chþ bþ an tiß
pusicßal Dios, jinic tyo jini más tsþts tyac
bþ i sujmlel tiß pusicßal Dios.
11 Machßan majch chßujbi i ñaßtyan chþ
bþ yes miß pensalin yambþ quixtyañu.

Sólo jini jach jini quixtyañu yujil isujm
chþ bþ miß pensalin. Chþßþch jeßel sólo
jini jach Chßujul bþ i Chßujlel Dios chßujbi
i ñaßtyan chþ bþ miß pensalin Dios.
12 Mach chaßanic ti i ñaßtyþbal mulawil
pero chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tsaß bþ aqßuentiyonla mi lac ñaßtyan jini
tsaß bþ i yþqßueyonla Dios chaßan ti
yutslel.
13 Mi lojon c subeß jini muß bþ lojon j cþn,
mach chaßan ti lojon c bajñel ñaßtyþbal
pero chaßan tiß ñaßtyþbal muß bþ i
cþntisañonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Mi lojon c subeñob i sujmlel chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel am bþ yicßot muß bþ
yajñel bajcheß yom jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
14 Jini machßþ baßan Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß pusicßal machßan miß chßþmßen
isujm jini cþntisa i chaßan bþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Como cheß bajcheß tonto
tßan jach mi yubin i tßan Dios. Mach
chßujbi i chßþmßen isujm i cþntisa i chaßan
bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios como jini
jach am bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot miß chßþmßen isujm.
15 Pero joñonla am bþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti lac pusicßal chßujbi lac luß
chßþmßen isujm i chaßan bþ Dios. Jini
machßþ baßan Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot mach chßujbi i ñaßtyañob bajcheß
mi lac chßþmßen isujm.
16 Tsßijbubil tiß tßan Dios mi yþl: Maßan
majch miß ñaßtyan chþ bþ an tiß pusicßal
lac Yum. Machßan yambþ yajcþntisa Dios.
Pero joñonla am bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios la quicßot mi lac pensalin cheß
bajcheß miß pensalin Cristo.,23

Lac pißþl lac bþ ti troñel muß bþ lac
chaßliben i troñel Dios

3 1 Pero mach chßujbi c pejcañetla
cheß bajcheß jini muß bþ i pþsßen

majlel i bijlel Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Tic pejcþyetla cheß bajcheß jini max tyo
bþ baßan miß ñaßtyañob. Como cheß
bajcheß alþlet tyo la yi ti i chßujbintyel
Cristo yubil.
2 Tic subeyetla cßun jach bþ cþntisa cheß
bajcheß laß chuß. Como cheß bajcheß chßoc
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alþlet tyo la yubil. Max tyo baßan tic
subeyetla jini tsþts bþ cþntisa i wenta bþ
weßel. Como max tyo chßujbi laß chßþmeß
yubil. Como cßþlþ wale iliyi max tyo
chßujbi laß chßþmßen isujm.
3 Como chþncol tyo laß chaßlen chþ bþ yom
tsucul bþ laß pusicßal. Cheß mi laß
michßqßuel laß bþ yicßot periyal yicßot cheß
mach junlajal laß pensal, ¿mach ba
chþncol tyo laß meleß chþ bþ yom tsucul bþ
laß pusicßal, cheß jini? Chþncol jach tyo laß
wajñel bajcheß pejtyel yañoß bþ quixtyañu
machßþ baßan miß chßujbiñob Dios.
4 Como cheß juntiquil mi yþleß: Joñon mic
tsþclen Pablo, cheßen, yambþ mi yþleß:
Joñon mic tsþclen Apolos, cheßen, ¿mach
ba lajalet tyo la bajcheß yañoß bþ
quixtyañujob muß bþ i chaßlen chþ bþ
yom tsucul bþ i pusicßal?
5 ¿Majchonqui? ¿Majchqui jini Apolos?
Ajtroñelon lojon jach i chaßañoß bþ Dios.
Ti laß chßujbi chaßan tic subeyetla i tßan
Dios. Jujuntiquilon lojon ti lojon c chaßle
jini troñel tsaß bþ i yþcßon lojon c chaßlen
lac Yum.
6 Joñon cheß bajcheß tic chaßle pacß yubil.
Apolos cheß bajcheß tiß mul jaßle yubil.
Pero Dios ti yþcßþ ti colel.
7 Cheß jini, maßix ñuc mi jinic tsaß bþ i
chaßle pacß mi jinic tsaß bþ mul jaßle yubil.
Jini jach ñuc Dios muß bþ i yþcß ti colel
jini pacß.
8 Junlajal ñuc jini tsaß bþ i chaßle pacß
yicßot jini tsaß bþ i mul jaßle yubil. Dios
mi quejel i tyojeß ti jujuntiquil. Jiñþch
bajcheß tiß chaßlibe i troñel mi wen o mi
mach wen tiß chaßle.
9 Como motin ajtroñelon lojon i chaßan
bþ Dios. Jatyetla i choletla baß muß ti
troñel Dios yubil. Cheß jeßel i yotyotyetla
yubil chþncol bþ i meleß Dios.
10 Cheß bajcheß mi wen bþ xmel otyotyon
yubil. Ti yutslel Dios ti yþqßueyon j
cßþcchocon i tsßajquil i yebal otyot yubil.
Yañoß bþ mi quejel ti troñel tiß pam yubil.
Pero jujuntiquil yom i wen qßueleß
bajcheß miß meleß i troñel tiß pam i yebal
bþ otyot.
11 Cheß tsaßix cßþcchoconti i tsßajquil i
yebal jumpßej otyot maßix majch chßujbi i

cßþcchocon yambþ. Jesucristo cheß
bajcheß i tsßajquil i yebal otyot. Jiñþch
tsaß bþ laß chßujbi.
12 An cabþl chþ bþ chßujbi i cßþñeß
quixtyañu chaßan i meleß i yotyot tiß pam
i cßþclib. Jujuntiquil quixtyañu miß cßþñeß
mi oro, plata, yicßot ñoj wen bþ tyun, mi
tyeß, jam yicßot jalþl yubil chaßan miß
meleß i yotyot.
13 Como ti yorojlel melojel mi quejel i
tsictiyel i troñel jujuntiquil quixtyañu mi
wen mi mach wen tiß chaßle. Como ti
yorojlel melojel mi quejel i ñumel ti cßajc
jini tsaß bþ i cßþñþ i meleß i yotyot yubil.
Yaßi mi tsictiyel chþ bþ tiß cßþñþ i mel i
yotyot yubil.
14 Mi machßan ti puli jini tsaß bþ i mele tiß
pam i cßþcßlib cheß mi ñumel ti cßajc mi
quejel i yþqßuentyel i tyojol i troñel.
15 Pero mi ti puli jini tsaß bþ i cßþñþ ti
troñel yubil miß sþt pejtyel i troñel. Pero
mi quejel i cotyþntyel jini quixtyañu pero
cheß bajcheß coleß i pulel ti cßajc.
16 ¿Mach ba laß wujil isujm jumpßej i
templojetla yubil baß miß chaßlen
chumtyþl Chßujul bþ i Chßujlel Dios?
17 Cheß bajcheß mi an majch mi tyecheß
contrajiya muß bþ i yþqßueñet laß tßoxeß laß
bþ chþncox i jemeß i templo Dios yubil.
Dios mi quejel i jisan jini quixtyañu jeßel
como chßujul i templo Dios. I
templojetixla Dios.
18 Maß mi laß lotin laß bþ. Mi an majch mi
lolon al wen yujil, laß i yajñel cheß bajcheß
maßix chþ bþ yujil chaßan mi yoque tyaj i
ñaßtyþbal tyþlem bþ ti Dios.
19 Como i tontojlel jach miß qßueleß Dios jini
i bajñel ñaßtyþbal jach bþ quixtyañujob.
Jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl: Dios mi
yþcß ti yajlel chaßan ti mismo i ñaßtyþbal jini
muß bþ i lolon ñaßtyan wen yujil.
20 Mi yþleß jeßel ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios: Yujil isujm lac Yum maßix i
cßþjnibal jini muß bþ i lolon al wen yujil.
21 Jin chaßan maßan majch chßujbi i pþt i
bþ ti ñuc chaßan chþncox i lolon tsþclen
majlel yambþ quixtyañu como luß laß
chaßañþch pejtyel chþ bþ yes an.
22 Luß laß chaßañþch ti pejtyel mi
joñoñþch mi Apolos mi Pedro mi ili
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mulawil, mi laj cuxtyþlel. Laß chaßañþch
cheß mi lac sajtyel. Laß chaßañþch ili ora
wale iliyi yicßot jini tyal tyo bþ ora.
Pejtyel luß laß chaßañþch.
23 Cheß jeßel jatyetla i chaßañetla Cristo.
Cristo i chaßañþch Dios.,34

I troñel jini yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel

4 1 Yom mi laß qßuelon lojon cheß
bajcheß ajtroñelon lojon jach i

chaßan Cristo tsaß bþ aqßuentiyon ti lojon
c wenta chaßan j cþntisañetla jini i tßan
Dios max tyo bþ baßan tsictiyem i sujmlel
ti yambþ ora.
2 Wersa yom mi tsictiyel xucßulþch miß
chaßlen troñel jini ajtroñelob.
3 Pero joñon c bajñel maßix mucßon ti
pensal cheß mi laß wþleß mi wen o mi
mach wen tic chaßle c troñel o mi yañoß
bþ mi yþleß mi wen o mi mach wen tic
chaßle. Mi jinic joñon maßix mic lolon al
mi wen tic chaßle.
4 Aunque maßix chþ bþ mi saj al c pusicßal
como wen tic chaßle mi cubin pero mach
jinic mi yþl mi weñþch tic chaßle cheß
maßix chþ bþ mi yþl c pusicßal. Lac Yum
jach yujil isujm mi wen tic chaßle.
5 Jin chaßan max tyo laß wþ aleß mi wen o
mi mach wen tiß chaßlibe i troñel Dios
yambþ quixtyañu cheß max tyo i yorojlel.
Pijtyan jintyo mi tyþlel lac Yum. Lac Yum
mi quejel i tsictisan chþ bþ an ti lojon c
pusicßal. Cheß jini mi quejel i luß
ñaßtyañob chþ bþ och ti lojon c chaßlibe i
troñel Dios ti pejtyelel lojon c pusicßal.
Cheß jini mi quejel i subentyel i ñuclel ti
jujuntiquilonla ti Dios chaßan bajcheß ti
lac chaßlibe i troñel Dios.
6 Hermañujob, chaßan laß wenlel chþßþch
chþncox c tyaj c bþ ti tßan yicßot Apolos ti
lajoñel chaßan laß ñaßtyan bajcheß yom mi
laß wajñel cheß bajcheß tsßijbubil tiß tßan
Dios. Chaßan machßan majch miß más
qßuel ti ñuc juntiquil ajtroñel i chaßan bþ
Dios cheß miß pßajeß yambþ.
7 ¿Majchqui parte ti yþqßueyet a
cßþjnibal? ¿Am ba a cßþjnibal machßþ
baßan ti yþqßueyetla Dios? Mi ti
aqßuentiyetla, ¿chucoch, cheß jini, mi laß
chan isan laß bþ cheß bajcheß ti laß bajñel

ti laß tyaja laß cßþjnibal mi laß chaßlen?
8 Cheß bajcheß anix laß chaßan pejtyelel
chþ bþ laß wom ti jini chþncol bþ laß
chßujbin. Machßan chþ bþ yambþ laß wom
yubil. Chþncox laß waß chaßlen yumþl
yubil. Cþyþlon lojon yubil. Melelic
yumþletla chaßan mi lojon c motin
chaßlen yumþl quicßotyetla.
9 Yajcþbilon bþ ajsubtßañon lojon ñumel.
Cheß bajcheß Dios ti yþqßueyon lojon c
ñusan wocol cheß bajcheß maßix lojon j
cßþjnibal mi cubin. Ti yþqßueyon lojon baß
chßujbi i luß qßuelon lojon pejtyel
quixtyañu yicßot ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Acßþlonix lojon ti
tsþntsþntyel yubil.
10 Cheß bajcheß tonto añon lojon miß
qßueloñob quixtyañu chaßan ti caj Cristo
pero jatyetla wen an laß ñaßtyþbal mi laß
wþl chaßan ti Cristo. Cßuñon lojon pero
jatyetla pßþtyþletla mi laß wþl yubil. Mi
laß qßuejlel ti ñuc pero joñon lojon mi
lojon c pßajtyþl.
11 Cßþlþ wale iliyi tsaßix lojon c ñusþ
wißñal yicßot tyþquin tiß. Maßix jasþl lojon
c pislel. Mi lojon cajtsßel. Maßix lojon
cotyot.
12 Mi lojon c lujbßan cheß mi lojon c
chaßlen troñel tij cßþb. Cheß mi lojon
cþlßentyel mi lojon caqßueß ti wen bþ tßan.
Cheß mi lojon quilan wocol mi lojon j
cucheß ti wen.
13 Cheß miß contrajiñon lojon tiß tßañob mi
lojon c chaß pejcan ti uts bþ tßan. Miß
qßueloñob cheß bajcheß misejelþlon lojon
am bþ ti lum. Cßþlþ wale iliyi miß qßuelon
lojon cheß bajcheß jini más bibajax bþ wþß
ti mulawil.
14 Machßanix mic tsßijbun ili tßan chaßan j
quisñiñetla pero chaßan c tyumbiñetla
cheß bajcheß pßuntyþbilet bþ la calobil.
15 Como aunque an diez mil ajcþntisa tsaß
bþ i cþntisþyetla chaßan Cristo pero maßix
cabþl laß tyat. Como cheß bajcheß laß
tyatyon yubil chaßan ti laß chßujbi Cristo
Jesús cheß ñac tic subeyetla jini tßan
chaßan laj cotyþntyel.
16 Jin chaßan mic subeñetla: Chaßlenla
bajcheß tij cþntisþyetla.
17 Jin chaßan tsaßix c chocbeyetla tyþlel
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Timoteo. Mic pßuntyan Timoteo xucßul bþ
calobil yubil chaßan ti lac Yum. Timoteo
mi quejel i cßajtisþbeñetla bajcheß mi
cajñel chaßan chþncol c chßujbin Cristo.
Mi quejel i cßajtisþbeñetla bajcheß mij
cþntisañob jeßel jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios baßical jach mic ñumel ti cþntisa.
18 Chaßtiquil uxtiquiletla chþncox laß
chan isan laß bþ. Mi laß lolon ñaßtyan
maßix mi quejel c tyþlel ti julaß yaß baß
añetla.
19 Pero mi cheß yom lac Yum maßix jal mi
quejel j cßotyel j qßueletla. Cheß jini mi
quejel j qßueleß mi yoque an i pßþtyþlel
Dios yicßot jini chþncol bþ i chan isan i
bþ o mi ti i tiß jach mi lolon al mi chþncol
i chßujbin.
20 Mach tiß tßan jach quixtyañu mi
tsictiyel mi chþncol i yumin Dios tiß
pusicßal. Pero chaßan bajcheß miß chaßlen
miß tsictisan mi an i pßþtyþlel Dios yicßot.
21 ¿Baqui bþ laß wom cheß mic chaß tyþlel
culaß añetla? ¿Laß wom ba mi cþqßueñetla
laß xotß laß mul chaßan maßan ti laß tyojßisþ
laß bþ? ¿O laß wom ba mic pßuntyañetla
yicßot mic pejcañetla ti uts bþ tßan chaßan
tsaßix laß wþ tyojßisþ laß bþ? ¿Baqui bþ laß
wom cheß jini?,45

Melojel chaßan jini tsaß bþ i chaßle i tsuculel

5 1 Tsaßix luß ubinti baßical chaßan an
juntiquil winic yaß baß añetla tsaßix

bþ i chaßle i tsuculel machßþ baßan miß saj
chaßleñob mi jinic jini mach bþ baßan miß
ñaßtyañob. Jini winic mi yajñel yicßot i
qßuexol i ñaß.
2 Pero jatyetla chþncol tyo laß lolon chan
isan laß bþ. Yom mi laß wucßtyþben i mul.
Laß chojquic loqßuel ti laß tyojlel jini tsaß
bþ i chaßle i tsuculel.
3 Aunque mach yaßic añon pero tic
pusicßal yaß añon yubil. Cheß bajcheß yaßic
añon tsaßix c wþ ñaßtyþ bajcheß yom mi
laß tyojßisan.
4 Muchßquin laß bþ cheß bajcheß yom lac
Yum Jesucristo. Yaß añon yaß baß añetla
tic pusicßal jeßel. Yaßan i pßþtyþlel lac
Yum laß wicßot chaßan i cotyañetla.
5 Yom mi laß wþcß tiß wenta Satanás
chaßan i yubin wocol tiß bþcßtyal chaßan

mi jisþntyel chþ bþ yom i bajñel tsucul
pusicßal chaßan mi cotyþntyel i chßujlel
cheß mi chaß tyþlel lac Yum Jesús.
6 Mach yom mi laß chan isan laß bþ chaßan
jini chþncol bþ laß chaßlen. ¿Mach ba laß
wujil isujm jini wþ albil bþ tßan baß mi
yþl: Chaßan ti tsßityaß jach levadura muß
bþ yþqßuen i wos i bþ caxlan waj mi luß
woseß i bþ jini caxlan waj? cheßen.
7 Locßsanla jini mulil yaß baß añetla cheß
bþ bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i
wos i bþ caxlan waj chaßan mi laß wajñel
ti sþc. Como sþquetla. Cheß jini añetla
cheß bajcheß tsijiß bþ wajetla machßþ baßan
yicßot jini muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj. Jiñþch cheß bajcheß tiß
cßuxuyob ti pascua bþ qßuin ti ñoj oniyix.
Chajpþbilix pascua bþ qßuin yubil. Como
tsaßix i yþcßþ i bþ ti sajtyel Cristo chaßan
laj cotyþntyel cheß bajcheß tsþnsþbil bþ
tiñþmeß tsaß bþ i tsþnsþyob ti pascua bþ
qßuin ti ñoj oniyix.
8 Cheß jini yom mi la cajñel cheß bajcheß
tsijibonla ti jumpßej lac pusicßal ti wen bþ
lac pensal. Añonla cheß bajcheß jini waj
mach bþ baßan yicßot jini muß bþ i
yþqßuen i wos i bþ caxlan waj. Mach yom
mi la cajñel cheß an tyo lac tsuculel cheß
an tyo lac mul. Cheß bajcheß an tyo la
quicßot jini muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj cheß an tyo lac mul.
9 Tic tsßijbubetla ti yambþ jun chaßan
mach yom mi laß wajñel yicßot jini muß bþ
i chaßlen i tsuculel.
10 Mach yom mi laß junyajlel loqßuel
baßan jini mach bþ baßan miß ñaßtyañob,
jini muß bþ i chaßlen i tsuculel, mi jinic
muß bþ i michßqßuel chþ bþ an i chaßan bþ
i pißþl, jini muß bþ i chaßlen xujchß, mi
jinic muß bþ i chßujutisan jini melel jach
bþ dios tyac. Como mi maß mi laß wajñel
yicßotyob cheß jini, wersa yom mi laß
loqßuel ti ili mulawil yubil.
11 Pero tic tsßijbubeyetla chaßan mach
yom mi laß wajñel yicßot jini muß bþ i
lolon al i bþ ti ochem bþ tiß tßan Dios mi
chþncol tyo i chaßlen i tsuculel, mi
chþncox i michßqßuel chþ bþ an i chaßan i
pißþl mi chþncox i chßujutisan melel jach
bþ dios, mi chþncox i chaßlen tsucul tßan
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o mi chþncox ti qßuixnijel. Mach yom mi
jinic mi laß chaßlen uchßel yicßot.
12,13 Como mach c wenta c mel jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios. Dios mi
quejel i melob. Pero jatyetla añþch ti laß
wenta laß meleß ochemoß bþ tiß tßan Dios.
Jini chaßan chocoxla loqßuel ti laß tyojlel
jini tsaß bþ i chaßle mulil.,56

Mach yom mi lac chaßlen melojel chaßan
periyal tyac baßan am bþ yeßtyel mach bþ

ochem tiß tßan Dios

6 1 Mi an chaßtiquiletla muß bþ laß
contrajin laß bþ ochemet bþ la tiß

tßan Dios, ¿bajcheßqui isujm, cheß jini, mi
laß waß majlel laß mel laß bþ baßan am bþ
yeßtyel mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios? Mejor mi laß meleß laß bþ tiß tyojlel
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
2 ¿Mach ba laß wujil isujm ti jini tyal tyo
bþ ora jini ochemoß bþ tiß tßan Dios mi
quejel i meleß jini mach bþ baßan ochem
tiß tßan Dios? Jixcu mi muß tyo quejel lac
mel jini mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios, ¿mach ba chßujbi laß meleß jini saj
tyac jach bþ laß contrajiya?
3 ¿Mach ba laß wujil isujm muß tyo quejel
lac mel ajtroñel i chaßan bþ Dios chßoyoloß
bþ ti panchan? ¿Mach ba más chßujbi lac
meleß hermañujob chaßan chþ bþ tyac jach
wþß bþ an ti mulawil, cheß jini?
4 Mi an contrajiya baßan hermañujob,
¿chucoch mi laß majlel ti melojel baßan jini
mach bþ baßan ochem tiß tßan Dios cheß jini?
5 Chþncol cþleß jini chaßan quisintic mi laß
wubin. ¿Machßa baßan mi junticlec jasþl
bþ i ñaßtyþbal baß añetla chaßan i tyojßisan
cheß miß contrajiñob i bþ hermañujob?
6 ¿Jixcu cßþñþl ba mi waß pþyeß majlel ti
melojel yambþ hermañu baßan jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios? Mach yom.
7 Cheß mi laß meleß laß bþ tsiquilþch mach
xucßuleticla, cheß jini. ¿Chucoch maßan mi
laß cuchßen i mul laß pißþl? Mejor mi laß
cucheß cheß an chþ bþ miß chilbeñetla.
8 Pero jatyetla chþncox laß chaßlen machßþ
wen. Jinic tyo mi laß chaßlen xujchß. Mi
laß xujchßibeñob chþ bþ an i chaßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
9 ¿Mach ba laß wujil isujm mach chßujbi i

yochel baß miß chaßlen yumþl Dios jini
machßþ weñob? Maß mi laß lotin laß bþ.
Mach chßujbi i yochel baß miß chaßlen
yumþl Dios mi jinic jini muß bþ i chaßlen i
tsuculel, mi jinic jini muß bþ i chßujutisan
melel jach bþ dios tyac, mi jinic jini am
bþ tßan yicßot yambþ winic yambþ xßixic,
mi jinic jini winicob mi xßixicob muß bþ
laja pejcañob i bþ.
10 Mach chßujbi i yochel jini ajxujchßob
mi jinic muß bþ i michßqßuel chþ bþ an i
chaßan bþ i pißþl, mi jinic jini
xqßuixnijelob mi jinic jini xjopßtßañob, mi
jinic jini muß bþ i wersa chßþmben jini
mach bþ i chaßanic. Mach ochob baß miß
chaßlen yumþl Dios.
11 Chþßþch an lamitaletla wajali pero
tsaßix sþc isþntiyetla. Tsaßix laß wþqßue laß
bþ Dios chaßan i chaßañetla. Chþncox laß
qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan ti lac Yum
Jesús yicßot chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel
lac Dios.

I chaßañþch Dios lac bþcßtyal

12 Melelþch bajcheß mi yþlob: Librejix
añon chaßan c chaßlen chþ bþ jach yes
com c meleß, cheßob. Pero maßix luß an i
cßþjnibal chaßan c meleß. Pero machßanix
mi quejel cþcß c bþ chaßan c chaßlen ame
mi quejel c bej mulan c chaßlen.
13 Melelþch bajcheß mi yþlob: Ti aqßuenti
weßel chaßan lac ñþcß chaßan laj cßuxeß. Ti
ajqßui lac ñþcß chaßan mi yochel lac weßel,
cheßob. Pero Dios mi quejel i jisan weßel
yicßot lac ñþcß cheß mach bþ baßan chþc
an i cßþjnibal. Pero maßix melel lac
bþcßtyal chaßan lac chaßlen lac tsuculel. Ti
aqßuentiyonla lac bþcßtyal chaßan tsictiyic
i ñuclel lac Yum. Ti ajqßui lac bþcßtyal
chaßan i cßþn lac Yum.
14 Chþßþch bajcheß Dios ti tyeche loqßuel
lac Yum baßan sajtyemoß bþ chþßþch jeßel
mi quejel i tyejchßisañonla loqßuel baßan
sajtyemoß bþ chaßan ti i pßþtyþlel.
15 ¿Mach ba laß wujil isujm añetla tiß
bþcßtyal Cristo ti jujuntiquiletla? ¿Muß ba
cþcß c bþcßtyal i chaßan bþ lac Yum chaßan
mi yajñel yicßot i bþcßtyal xßixic i tsuculel
bþ miß chaßlen muß bþ i choñeß i bþ, cheß
jini? Mach utsßatic.
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16 ¿Mach ba laß wujil isujm jini muß bþ i
yþcß i bþ ti pejcþntyel ti xßixic muß bþ i
chon i bþ, juntiquil jach i bþcßtyal mi
yajñel yicßot? Como tsßijbubil tiß tßan Dios
mi yþl: Jini chaßtiquil mi yajñel ti jumpßej
jach i bþcßtyal yubil.
17 Pero jini muß bþ i yþcß i bþ ti lac Yum
mi yajñel ti juntiquil jach yicßot lac Yum
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
18 Mach laß saj jacß laß chaßlen laß tsuculel,
cheß jini. Maßix mulil muß bþ más acß ti
asiyel lac bþcßtyal cheß bajcheß jini mulil.
19 ¿Mach ba laß wujil isujm laß bþcßtyal i
templojþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tsaßix bþ i yþqßueyonla Dios? Mi yajñel
Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti jatyetla.
Mach laß bajñel chaßanic laß bþcßtyal.
20 Como Dios tiß mþñþyetla ti ñoj lets bþ i
tyojol. Jin chaßan yom mi laß tsictisan i
ñuclel Dios chaßan ti laß bþcßtyal yicßot ti
laß pusicßal. Como i chaßañþch Dios lac
bþcßtyal yicßot lac pusicßal.,67

Tßan chaßan ñujpuñel

7 1 Wale mic tsßijbubeñetla chaßan mic
jacßbeñetla jini tsaß bþ laß

cßajtibeyon ti jun. Melelþch, weñþch cheß
machßan miß pþyeß yijñam winic.
2 Pero chaßan maßix miß chaßlen i tsuculel
yom jujuntiquil i pþyeß yoque yijñam bþ.
Jujuntiquil xßixic yoque i ñoxißal bþ.
3 I ñoxißal jini xßixic, i yijñam jini winic
yom i chßujbibeñob i bþ chaßan mi yajñel
bajcheß yom chaßan i ñoxißalþch chaßan i
yijñamþch.
4 I yijñam mach i yumic i bajñel bþ i
bþcßtyal como i chaßañþch jeßel i ñoxißal.
Chþßþch jeßel i ñoxißal mach i bajñel
yumic i bþcßtyal pero i chaßañþch yijñam
jeßel.
5 Mach yom i cþy i chßujbibeñob i bþ.
Jini jach mi ti poj bajñel lajayob i tßan
chaßan puro oración miß chaßleñob. Ti
wißil miß chaß chßujbibeñob i bþ chaßan
maßix mi yþqßuen i yotsañob i mul
Satanás cheß mach chßujbi i bajñel ticßob i
bajñel i bþ.
6 Machßan mi cþleß mi wersa yom mi laß
pþyeß laß wijñam pero chßujbiyþch mi laß
wom.

7 Joñon com añeticla muß bþ la wajñel
cheß bajcheß añon. Pero ti chajb ti chajb
bajcheß ti yþqßueyonla la cajñel Dios.
8 Mic subeñob jini max tyo bþ baßan i
yijñam i ñoxißal yicßot mebaß ßixicob: Más
wen mi machßan tiß pþyþ yijñam, mi
machßan mi pþjyel ti winic. Cheß bajcheß
añon.
9 Pero mi mach chßujbi i ticß i bþ, laß i
pþyeß yijñam, laß pþjyic tiß ñoxißal jini
xßixic, cheß jini. Como más wen mi ti
pþyþ yijñam mi ti pþjyi tiß ñoxißal jini
xßixic. Mach wen cheß mucß jach i wersa
mulan tiß pusicßal i chaßlen i tsuculel.
10 Pero mic xiqßueß jini tsaßix bþ i
tyajayob i bþ chaßan mach i cþyeß i
ñoxißal jini xßixic. Mach c chaßanic ili
mandar. Lac Yumþch ti yþlþ cheß ñac bþ
tsajni wþß ti mulawil.
11 Pero mi tiß cþyþ i ñoxißal jini xßixic
yom i bajñel ajñel o yom i chaß majlel
baßan i ñoxißal. Chþßþch jeßel jini winic
mach yom i cþy i yijñam.
12 Jini yañoß bþ mic subeñob bajcheß mic
bajñel pensalin mi chþßþch yom lac Yum.
Como machßan ti yþlþ lac Yum cheß ñac
wþß an ti mulawil. Mi anix yijñam
juntiquil winic cheß ti queji i chßujbin i
tßan Dios, mi maßix miß chßujbin i tßan
Dios i yijñam, pero mi yom bej ajnic jini
xßixic yicßot i ñoxißal mach yom i cþyeß
yijñam chaßan ti caj machßan ochem tiß
tßan Dios.
13 Mi an i ñoxißal juntiquil xßixic cheß ti
queji i chßujbin i tßan Dios, mi maßix miß
chßujbin i tßan Dios i ñoxißal, pero mi yom
bej ajnic jini winic yicßot i yijñam mach
yom i cþyeß i ñoxißal chaßan ti caj
machßan ochem tiß tßan Dios.
14 Cßoßojl muß tyo quejel i chßujbin Dios i
ñoxißal cheß mi yajñel yicßot yijñam
ochem bþ tiß tßan Dios. Cßoßojl muß tyo
quejel i chßujbin Dios i yijñam cheß mi
yajñel yicßot i ñoxißal ochem bþ tiß tßan
Dios. Mi tiß cþyþyob i bþ ame maßix mi
quejel i chßujbin i tßan Dios i yalobilob.
15 Pero mi wersa yom i loqßuel jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios baßan jini
ochem bþ mi yijñam o mi i ñoxißal, laß
loqßuic.
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16 Hermana xßixic, ¿bajcheßqui maß
ñaßtyan jixcu mi muß tyo quejel i chßujbin
i tßan Dios a ñoxißal jeßel cheß mi yajñel
awicßot? Hermano, ¿bajcheßqui maß
ñaßtyan jixcu mi muß tyo quejel i chßujbin
i tßan Dios a wijñam jeßel cheß mi yajñel
awicßot? Cßoßojl muß tyo quejel i chßujbin.
17 Laß bej ajnic ti jujuntiquil cheß bajcheß
an cheß ñac max tyo tiß pþyþ Dios chaßan i
chßujbin. Cheß bajcheß lac Yum ti yþqßue i
yajñel cheß yom tyo bej ajnic. Chþßþch
mic tyumbiñob pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios baßical jach añob.
18 Mi Dios tiß pþyþ juntiquil chaßan i
chßujbin Dios cheß wþ tsepelix i pþchþlel
chþßþch yom mi yajñel. Mi Dios tiß pþyþ
cheß max tyo tsepelic i pþchþlel mach
yom i yþcß ti tsepol i pþchþlel.
19 Maßix chþ bþ miß chaßlen cheß tsepel o
mi mach tsepel lac pþchþlel. Pero jini
yom bþ mi lac chaßlen jiñþch chþ bþ yom
Dios.
20 Ti jujuntiquil hermano yom i bej ajñel
bajcheß an cheß ñac max tyo tiß pþyþ Dios
chaßan i chßujbin.
21 Mi añet ti a yum ti lolon troñel jach
cheß ñac tiß pþyþyet chaßan a chßujbin
Dios, mach a pensalin. Pero mi añþch
bajcheß maß loqßuel ti lolon troñel jach,
loqßuen, cheß jini.
22 Jini lolon ajtroñel jach bþ cheß ñac tiß
pþjyi chaßan i chßujbin lac Yum, wale
librejix an chaßan ti lac Yum aunque
chucul tyo ti troñel i chaßan bþ mulawil.
Chþßþch jeßel jini libre am bþ quixtyañu
cheß ñac ti pþjyi wale lolon ajtroñel jach i
chaßan bþ Cristo yubil.
23 Dios tiß mþñþyetla ti ñoj lets bþ i
tyojol. Mach laß wþcß laß bþ laß yumin
quixtyañu. Jini jach mi laß yumin Dios.
24 Jini chaßan hermañujob bej ajñenla
cheß bajcheß añetla cheß max tyo tiß
pþyþyetla Dios.
25 Maßix aqßuebilon mandar ti lac Yum
chaßan jini max tyo bþ tiß pþyþ yijñam.
Pero mi cþleß bajcheß mic ñaßtyan como
tsaßix i pßuntyþyon lac Yum. Chßujbi laß
chßujbibeñon c tßan.
26 Mic ñaßtyan wen mi yajñel quixtyañu
cheß bajcheß an cheß maßix yijñam cheß

maßix i ñoxißal jini xßixic. Como chþncol
lac ñusan wocol wale iliyi.
27 Mi añþch a wijñam mach a cþyeß. Mi
maßix a wijñam mach a jopß a pþy.
28 Pero mach mulilic mi ti a pþyþ a
wijñam. Mi tiß jacßþ i pþyol xcßalþl, maßix
i mul. Pero mi quejel i más ñusañob
wocol wþß ti mulawil jini am bþ yijñam
am bþ i ñoxißal. Com cheß maßix mi laß
más ñusan wocol.
29 Hermañujob, jini com bþ cþl jiñþch
iliyi: Maßix jal mach aqßuebilonla
tiempolel. Jini am bþ yijñam mach yom
jini jach miß chþc pensalin i yijñam pero
yom jeßel i chþc pensalin i chaßan bþ
Dios.
30 Jini am bþ i chßþjyemlel chaßan
ajsajtyel yom mi yajñel cheß bajcheß mi
maßix i chßþjyemlel. Jini mucßob bþ ti
qßuinijel yom mi yajñel cheß bajcheß mi
maßix cßajacña yoj mi yubin. Jini muß bþ i
chaßlen mþñoñel yom i chaßlen cheß
bajcheß mi machßanix chþ bþ tiß mþñþ.
Yomix tyo laß cßajtisan Dios jeßel.
31 Jini am bþ troñel ti mþñoñel choñoñel
chaßan ganar mach yom jini jach miß chþc
pensalin. Yom mi yajñel cheß bajcheß
maßix chþ bþ miß tyajeß. Yom i pensalin i
chaßan bþ Dios. Como chþncox i bej
lþqßueß tyþlel yujtibal mulawil.
32 Com cheß maßix cabþl chþ bþ mi laß
pensalin. Cheß maßix i yijñam winic, miß
pensalin jini yom bþ lac Yum chaßan i
meleß chþ bþ miß mulan lac Yum.
33 Pero cheß anix yijñam, miß más
pensalin i troñel wþß ti mulawil yicßot miß
pensalin i meleß chþ bþ miß mulan i
yijñam chaßan tijicña mi yubin yijñam.
34 Cheß jeßel mach lajal jini xßixic am bþ i
ñoxißal yicßot jini mach bþ baßan i ñoxißal.
Jini mach bþ baßan i ñoxißal miß pensalin
i chaßan bþ lac Yum chaßan i yþcß i bþ ti
Dios chaßan i chaßliben i troñel Dios ti
pejtyelel i bþcßtyal yicßot ti pejtyel i
pusicßal. Pero jini am bþ i ñoxißal miß
pensalin jini am bþ ti mulawil yicßot
chaßan i meleß chþ bþ miß mulan i ñoxißal
chaßan tijicña mi yubin i ñoxißal.
35 Mic subeñetla iliyi chaßan laß wenlel,
mach chaßanic mic tiqßuetla. Mic
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subeñetla ili chaßan mi laß wajñel ti wen
chaßan laß chaßliben i troñel lac Yum jeßel
ti pejtyel laß pusicßal.
36 Pero mi an juntiquil miß ñaßtyan más
wen miß tyajeß i ñoxißal i yalobil como
chþncox i ñejpßan, mi jiñþch más wen mi
yubin chßujbi i yþqßuen i tyajeß i ñoxißal.
Maßix miß chaßlen mulil.
37 Pero mi an yambþ mi maßix mi wersa
aqßuen i tyajeß i ñoxißal i yalobil mi
yubin, mi libre an mi yubin i meleß chþ
bþ yom, mi chþncox i pensalin mach i
yþcßþ i yalobil, weñþch jeßel miß chaßlen.
38 Cheß jini, jini muß bþ i yþcß i yalobil
chaßan mi yajñel yicßot i ñoxißal wen miß
chaßlen. Jini mach bþ baßan mi yþcß i
yalobil más wen miß chaßlen.
39 Jini xßixic am bþ i ñoxißal cßþlþl añþch
tiß wenta i yajñel yicßot i ñoxißal cheß
cuxul tyo i ñoxißal. Chþßþch an ti mandar.
Mi ti sajti i ñoxißal libre an jini xßixic
chaßan i tyajeß yambþ winic. Pero yom
ochem bþ tiß tßan Dios.
40 Pero joñon mic pensalin más cßajacña
yoj mi yajñel mi machßan mi chaß tyajeß
yambþ winic. Mic ñaßtyan chaßan chþßþch
yom i yþleß Chßujul bþ i Chßujlel Dios
jeßel.,78

Weßel aqßuebil melel jach bþ dios tyac

8 1 Wale com c subeñetla chaßan jini
tsaß bþ laß cßajtibeyon chaßan weßel

tsaß bþ ajqßui baßan jini melel jach bþ dios
tyac. Melelþch ti pejtyelelonla la cujil
isujm chaßan jini weßel tsaß bþ ajqßui
baßan melel jach bþ dios tyac. Pero lac
ñaßtyþbal mi yþqßueñonla lac más chan
isan lac bþ. Cheß mi lac pßuntyan lac bþ
mi yþqßueñonla lac más xucßtyþl tiß tßan
Dios.
2 Jini muß bþ i lolon ñaßtyan wen yujil,
max tyo miß ñaßtyan bajcheß yom i wen
ñaßtyan.
3 Pero Dios miß cþñeß jini quixtyañu muß
bþ i pßuntyan Dios.
4 Cheß jini, chaßan i cßuxol jini weßel tsaß
bþ ajqßui baßan jini melel jach bþ dios
tyac, la cujilþch maßix i cßþjnibal melel
jach bþ dios tyac. Como la cujil an
juntiquil jach Dios.

5 An cabþl muß bþ i pejcþntyel ti dios tyac
ti chan yicßot wþß ti mulawil. Cheß jini, an
cabþl dios tyac yubil yicßot cabþl
yumþlob.
6 Aunque an cabþl diosob yubil pero
chaßañonla an juntiquil jach Dios. Jiñþch
Dios lac Tyat. Lac Tyat tiß mele pejtyel
chþ bþ tyac an. Dios ti yþcßonla chaßan mi
la cajñel yicßot. An juntiquil jach lac
Yum. Jiñþch Jesucristo. Chaßan ti
Jesucristo an pejtyel chþ bþ an ti
mulawil. Chaßan ti Jesucristo an laj
cuxtyþlel jeßel.
7 Pero mach ti pejtyelel hermañujob yujil
isujm mach bþ baßan cuxul jini melel jach
bþ dios tyac. An jini ñþmþl bþ i
chßujutisan dios tyac ti yambþ ora. Cßþlþl
wale miß lolon pensalin yoque i
chaßañþch dios tyac miß lolon cßuxob cheß
miß cßuxob jini aqßuebil baßan melel jach
bþ dios tyac. Mi quejel tiß bajñel tßan i
pusicßal cheß bajcheß mi añþch i mul mi
lolon yubin mi tiß cßuxu weßel aqßuebil bþ
baßan melel jach dios tyac. Como
machßan xucßul i pusicßal.
8 Tsiquilþch maßix miß qßuelonla Dios ti
wen chaßan ti caj chþ bþ mi laj cßuxeß.
Maßix más wen miß qßuelonla chaßan ti
chþ bþ mi laj cßuxeß. Maßix miß qßuelonla
ti mach wen mi machßan ti laj cßuxu.
9 Yom jach a qßuel a bþ chaßan mach a
wþqßuen i yotsan i mul juntiquil hermañu
mach bþ baßan xucßul tiß tßan Dios chaßan
ti caj libre añet a cßuxeß chþ bþ jach maß
cßuxeß.
10 Laß lac poj al: Jatyet muß bþ a chßþmßen
isujm maßix chþ bþ miß chaßlen cheß maß
cßuxeß weßel aqßuebil bþ baßan melel jach
bþ dios tyac. Maß buchtyþl ti uchßel ti
mesa baß miß cßuxob jini tsaß bþ ajqßui
baßan i dios tyacob. Cheß jini juntiquil
hermañu mach bþ baßan xucßul tiß tßan
Dios mi yilañet. Cßoßojl mi quejel i cßuxeß
jini weßel jeßel aunque chþncol tyo i
ñaßtyan i chaßañþch melel jach bþ dios
tyac.
11 Cheß jini jatyet muß bþ a chßþmßen
isujm maß wþqßuen i chaßlen mulil
juntiquil hermañu mach bþ baßan xucßul
tiß tßan Dios chaßan ti caj ti a cßuxu jini
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weßel. Cristo ti sajti chaßan jini hermañu
jeßel.
12 Cheß maß wþqßuen i chaßlen tßan i
pusicßal chaßan ti caj tiß pensali mach
yom laj cßuxeß jini weßel mi yubin jini
mach bþ baßan xucßul bþ hermañujob
chþncox a chaßlen mulil tiß contra Cristo
cheß jini.
13 Jin chaßan mi chþncox cþcß i yotsan i
mul juntiquil quermañu chaßan ti caj jini
muß bþ j cßuxeß más wen maßix baß bþ ora
mic chaß cßuxeß weßel chaßan maßix mi
cþqßuen i chaßlen mulil.,89

Jini chßujbi bþ i chaßlen jini yajcþbil bþ
ajsubtßañob ñumel

9 1 Tsiquil libre añon. Tsiquilþch
chßujbi c chaßlen muß bþ i chaßlen

yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Como tsaßix quilþ Jesús lac Yum jeßel.
Cheß jeßel ti laß chßujbi lac Yum chaßan tic
chaßlibe i troñel yaß baß añetla.
2 Mi mach yajcþbilon bþ ajsubtßañon
ñumel miß qßuelon yañoß bþ, pero jatyetla
wersa mi laß qßuelon ti yajcþbilon bþ
ajsubtßañon ñumel. Tsiquilþch ti laß
chßujbi lac Yum chaßan tic subeyetla i
tßan Dios.
3 Chþßþch mic subeñob cheß miß
contrajiñoñob ti tßan yañoß bþ:
4 Chßujbi cþqßuentyel cuchßel chaßan ti jini
troñel muß bþ c chaßlen.
5 Cheß bajcheß anic quijñam mi ochem tiß
tßan Dios, chßujbi c pþyeß majlel quicßot
tic troñel jeßel cheß bajcheß miß chaßleñob
yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel,
bajcheß miß chaßlen i yijtsßiñob lac Yum
yicßot jeßel Pedro.
6 ¿O muß ba laß lolon ñaßtyan c bajñel
jach quicßot Bernabé mach chßujbi lojon c
subeß ñumel i tßan Dios cheß machßan mi
lojon c chaßlen troñel ti lojon j cßþb?
7 Laß wujil isujm jini soldado machßan miß
bajñel tyojeß i troñel i cßþb. Jini muß bþ
pþqueß tsßujsub mi quejel i cßuxßen i wut
jeßel. Jini muß bþ i cosan tiñþmeß miß
japeß i yaßlel i chuß tiñþmeß.
8 Mach laß lolon pensalin c bajñel pensal
jini. Como chþßþch jeßel mi yþleß i
mandar Moisés.

9 Tsßijbubil ti mandar Moisés: Maß maß
mþcben i tiß tyat wacax cheß chþncol i
pechic tyecß loqßuel i wut trigo. Tsiquil
mach wacaxic jach miß pensalin Dios cheß
chþßþch ti yþlþ.
10 Pero chþncol i ñaßtyañonla. Tiß
tsßijbunti jini mandar chaßan lac wenlel.
Jini muß bþ i piqueß lum yicßot jini muß bþ
i xþñicß tyecß loqßuel i wut trigo junlajal
miß pijtyþben i wut muß bþ quejel i
tyajtyþl.

11 ¿Bajcheß maß wþleß cheß jini? ¿Mach ba
yomic mi lojon cþqßuentyel lojon j
cotyþntyel ti chþ bþ yom bþ lojon c
chaßan cheß tsaßix lojon c chaßle pacß yubil
cheß ñac tic subeyetla i tßan Dios?
12 ¿Mi yañoß bþ mi chßujbi i yþqßuentyel i
cotyþntyel mach ba más tyo yom mi
lojon cþqßuentyel j cotyþntyel mi laß
wþleß? Pero machßan ti lojon c chßþmþ
lojon j cotyþntyel yaß baß añetla. Ti lojon
c ñusþ wocol ti troñel chaßan machßan mi
lojon c mþctyþbeñetla laß chßujbin jini
wen bþ tßan chaßan Cristo.
13 Laß wujil isujm jini mucßob bþ ti troñel
ti templo ti aqßuentiyob i yuchßel chaßan
ti i chaßleyob troñel ti templo ti ñoj
oniyix. Jini tsaß bþ i pulbeyob i majtyan
Dios yaß ti i yajnib yaß ti templo ti
aqßuentiyob i cßux lamital jini weßel tsaß
bþ aqßuenti chaßan i majtyan Dios.
14 Chþßþch jeßel lac Yum tiß xiqßui chaßan
mi yþqßuentyel chþ bþ jach yom bþ i
chaßañob ajsubtßañob chaßan tiß subol jini
wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel.
15 Pero maßan baß bþ ora tij cßajti chþ bþ
jach yom bþ c chaßan yaß baß añetla
aunque chßujbi j cßajtin cheß ñac tic
subeyetla i tßan Dios. Machßan mic
tsßijbubeñetla ili tßan chaßan mic xiqßuetla
chaßan cþqßuentyel chþ bþ yom c chaßan.
Cßajacña coj mi cubin cheß ti majtyan
jach mic subeñetla i tßan Dios. Mux c
chilbentyel cßajacña bþ coj muß bþ cubin
mi ti tyojleyon. Más wem mi ti sajtiyon
mi cubin cheß jini.
16 Machßan mic subeß jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel chaßan jach com c
chan isan c bþ. Como an tic wenta c subeß
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majlel. Como pßumpßuñon mi machßan
mic subeß majlel i tßan Dios.
17 Jin chaßan cheß mic subeß majlel i tßan
Dios chaßan chþßþch com, añþch c tyojol
cheß jini. Pero mi wersa mic xijqßuel c
subeß majlel tsaßix i yþcßon tic wenta Dios
c subeß majlel i tßan.
18 Cheß jini cßajacña coj mi cubin cheß
maßix mij cßajtin i tyojol cheß mic subeß
majlel i tßan Dios chaßan laj cotyþntyel.
Aunque chßujbi c chßþmeß i tyojol cheß
mic subeß i tßan Dios chaßan chþ bþ jach
yom c chaßan, maßix mij cßajtin.
19 Aunque machßañonix tiß wenta yambþ
quixtyañu pero tsaßix cotsþ c bþ tiß wenta
yubil chaßan más miß tyajob i
cotyþntyelob ti Cristo.
20 Cheß yaß añon baß añob lojon c pißþlob
jini israeloß bþ mi cajñel bajcheß israelon
chaßan mij cotyañob i tyajob i
cotyþntyelob. Aunque mach wersajic mic
chßujbiben jini mandar i chaßan Moisés
pero mic chßujbiben chaßan mi quejel i
cotyþntyelob jeßel lojon c pißþlob.
21 Pero cheß añon yaß baßan jini mach bþ
baßan miß chßujbiben i mandar Moisés mi
cajñel bajcheß mi yajñelob chaßan mi
quejel i cotyþntyelob jeßel, aunque an tic
wenta c chßujbiben i mandar Dios como
wale añon tic wenta i mandar Cristo.
22 Cheß yaß añon yaß baßan jini mach bþ
baßan xucßul ti tßan Dios machßan mi
cajñel cheß bajcheß mi wen xucßulon
chaßan mij cotyan i tyajob i cotyþntyel
jeßel. Baßic jach añon junlajal mi cajñel
bajcheß añob chaßan an jini muß bþ i
tyajob i cotyþntyel baßic jach añob.
23 Mi cajñel bajcheß añob chaßan mi
chßujbintyel jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel yicßot chaßan mic tyaj pejtyelel
chþ bþ jach wen chaßan tiß subol i tßan
Dios.
24 Laß wujil cheß miß chaßleñob ajñel, ti
pejtyelelob miß chaßleñob ajñel chaßan miß
tyajob i majtyan. Pero juntiquil jach miß
tyajeß i majtyan chaßan tiß ganari.
Chaßlenla wersa chaßan laß tyajeß laß
majtyan tyþlem bþ ti lac Yum.
25 Pejtyel jini xßalas yom bþ i chajpan i
bþ i ganarin ti alas miß cþyob jini muß bþ

i mþctyþbeñob i pßþtyþlel i ganarin. Jini
xßalas miß chaßlen wersa chaßan miß
chßþmeß i majtyan yujil bþ i jilel. Pero
joñonla mi lac chaßlen wersa chaßan lac
tyajeß lac majtyan mach bþ yujil jilel.
26 Pero joñon mach lolomic jach mic
chaßlen ajñel yubil. Mic chaßlen ajñel cheß
bajcheß juntiquil yujil bþ baß mi quejel i
majlel. Mach cheßic jach mucßon bajcheß
mic lolon sþcþ jatsß icß pero mucßon ti
wersa jatsß yubil cheß mucßon ti wersa ti i
troñel lac Yum.
27 Pero joñon mic ticß c bþ chaßan maßix
mic chaßlen mulil ame maßix mic ganarin
c majtyan aunque tsaßix cþntisþyob yañoß
bþ.,910

Ticßol chaßan melel jach bþ dios tyac

10 1 Com mi laß chßþmßen isujm,
hermañujob, chaßan lac yumob ti

ñoj oniyix. Ti pejtyelelob ti
cþñþtyþntiyob ti jini tyocal tsaß bþ i yþcßþ
Dios. Tiß pþsßeß majlel i bijlel jini tyocal.
Ti pejtyelelob tiß cßaxiyob ti yoc ti colem
joyol bþ jaß Chþchþc Jaß bþ i cßabaß.
2 Ti pejtyelelob ti motin ajniyob ti
junmujchß yicßot Moisés tsaß bþ i pþyþyob
majlel cheß ñac tiß pþsßeyob majlel i bijlel
tyocal cheß ñac ti motin cßaxiyob ti xiñil
jini jaß.
3 Chþßþch jeßel junlajal tiß cßuxuyob jini
tsaß bþ aqßuentiyob ti Dios chaßan i
cßuxob.
4 Ti pejtyelelob junlajal tiß japþyob jini
jach bþ jaß aqßuebil bþ ti Dios. Como tiß
japþyob jini jaß tsaß bþ i loqßui tyþlel ti
mal tyun. Jini tyun tsaß bþ i pißle majlel ti
bij jiñþch Cristo yubil.
5 Aunque cabþl tiß pþsßenti i señþjlel i
pßþtyþlel Dios pero casi ti pejtyelelob tiß
chaßleyob mach bþ baßan miß mulan Dios.
Jin chaßan ti sajtiyob yaß ti jochol bþ lum.
6 Pejtyel jini ti tsßijbunti chaßan laj
cþntisþntyel chaßan machßan mi lac lolon
chaßlen simaronlel bajcheß tiß chaßleyob
lac yumob ti ñoj oniyix.
7 Jin chaßan maß mi laß chßujutisan melel
jach bþ dios tyac cheß bajcheß tiß
chaßleyob cabþlob. Cheß bajcheß mi yþl
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Jini
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quixtyañujob tiß buchleyob ti uchßel. Cheß
jini ti queji i melob qßuiñejel chaßan melel
jach bþ i dios.
8 Mach yom mi lac chaßlen tsuculel cheß
bajcheß tiß chaßleyob cabþlob. Ti caj i
tsuculelob chaßan tiß pejcþyob yambþ
xßixic ti sajtiyob veintitrés milob ti
jumpßej jach qßuin.
9 Maß mi laß chßþm ti laß wþlas lac Yum
cheß bajcheß tiß chaßleyob cabþlob ti ñoj
oniyix. Ti caj jini, yonlel ti sajtiyob cheß
ñac tiß cßuxleyob ti lucum.
10 Maß mi laß chaßlen tßan tiß contra Dios
cheß bajcheß tiß chaßleyob cabþlob ti ñoj
oniyix. Ti caj tßan tiß contra Dios, ti
tsþnsþntiyob ti ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ xijqßui i
tsþnsañob.
11 Pejtyel tyac iliyi ti ujti tiß tyojlelob lac
yumob ti ñoj oniyix chaßan i señþjlel
mach cheßic yom i bej chaßleñob i pißþlob.
Tiß tsßijbunti tiß Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
chaßan laj cþntisþntyel añon bþ la ti jini
yujtibal bþ qßuin tyac majlel chaßan
machßan mi lac chaßlen cheß bajcheß tiß
chaßleyob.
12 Jin chaßan cþñþtyan a bþ muß bþ a
ñaßtyan xucßulet maß wajñel ame maß
wotsan a mul.
13 Jini pþjyel ti mulil muß bþ laß wilan
lajal bajcheß miß ñusan yañoß bþ jeßel.
Pero xucßulþch i pusicßal Dios. Chßujbi lac
chßujbin Dios chaßan machßan mi
yþqßueñonla lac ñusan más pßþtyþl bþ lac
xicßol ti mulil cheß bajcheß chßujbi laj
cucheß. Pero cheß mi lac pþjyel ti mulil
Dios mi quejel i yþqßueñonla lac ñaßtyan
bajcheß chßujbi lac loqßuel chaßan weñþch
mi la cajñel.
14 Jin chaßan pßuntyþbil bþ hermañujob,
maß mi laß chßujutisan melel jach bþ dios
tyac.
15 Mic pejcañetla bajcheß quixtyañujob
muß bþ i ñaßtyan. Bajñel pensalinla i
sujmlel chþncox bþ c subeñetla.
16 Cheß muchßquibilonla mi lac suben
Dios wocox i yþlþ chaßan jini muß bþ
quejel la capeß ti yorojlel chßujul bþ
uchßel. I señþjlel cheß mi la capeß chaßan
mi lac motin ajñel la quicßot Cristo

chaßan tiß chßichßel Cristo tsaß bþ i beque
cheß ñac ti jocßle ti cruz. Jini waj muß bþ
lac xetßeß chaßan laj cßuxeß, i señþjlel mi
lac motin ajñel la quicßot Cristo chaßan tiß
bþcßtyal Cristo tsaß bþ i yþcßþ chaßan laj
cotyþntyel.
17 Aunque cabþlonla pero mi lac luß
cßuxeß ti mismo jini jach bþ waj. Junqßuej
jach jini waj. Jin chaßan, chaßan ti laj
cßuxu junqßuej jach bþ waj juntiquilon
jach la yubil.
18 Laß lac poj ñaßtyan jini lojon c pißþlob
israeloß bþ. Jini tiß cßuxuyob jini weßel
aqßuebil bþ Dios ti yajnib pulem bþ i
majtyan. Junlajalob i pensal chaßan lajal
tiß chßujutisayob Dios.
19 Mach com cþl an i cßþjnibal melel jach
bþ dios tyac. Maßix más an i cßþjnibal
weßel aqßuebil dios tyac cheß bajcheß
baßical jach bþ yambþ weßel.
20 Chþncol cþleß jini mach bþ baßan miß
cþñeß Dios cheß mi yþqßuen weßel chaßan i
majtyan i dios mi yþqßuen i majtyan
xibajob. Mach Diosic mi yþqßuen. Mach
com mi laß motin cßuxeß yicßotyob i
chaßan bþ xibajob.
21 Mach chßujbi lac japeß i chaßan bþ lac
Yum cheß yicßot i chaßan bþ xiba. Mach
chßujbi laß chaßlen uchßel chaßan i
ñaßtyþntyel lac Yum cheß chþncol laß
chaßlen uchßel chaßan i ñaßtyþntyel i
chaßan bþ xiba.
22 Mach yom mi la cþcß ti michßan lac
Yum. Como maßix más pßþtyþlonla
bajcheß lac Yum.

Chaßan i librejlel yicßot i pßuntyaya
ochemoß bþ

23 Melelþch cheß bajcheß mi yþlob:
Librejix añonla lac meleß chþ bþ jach la
com, cheßen. Pero maßix luß an i cßþjnibal.
Librejix añonla lac meleß chþ bþ jach la
com pero maßix miß luß cotyañob i yajñel
ti más wen ti lac Yum.
24 Mach yom mi lac pensalin i bajñel jach
lac bajñel wenlel. Pero yom mi lac
ñaßtyan jeßel i wenlel yañoß bþ.
25 Libre añetla a cßuxeß chþ bþ jach miß
chaß choñob ti mercado cheß maßan mi laß
ñaxan cßajtin mi tsaßix aqßuenti melel jach
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bþ dios tyac chaßan machßan chþ bþ mi
quejel i yþleß a pusicßal.
26 Como ili mulawil yicßot pejtyel i bþl
jeßel luß i chaßañþch lac Yum.
27 Mi juntiquil mach bþ baßan ochem tiß
tßan Dios miß pþyetla ti qßuin mi laß wom
majlel cßuxula chþ bþ jach miß pþsßeñetla.
Maß maß cßajtin mi aqßuebil dios tyac
chaßan maßix chþ bþ mi yþleß a pusicßal.
28 Anqui majch tiß subetla: Ili weßel tsaßix
ajqßui baßan melel jach bþ dios tyac,
cheßen, mach a cßuxeß, cheß jini. Chaßan
mach a wþqßuen i chßþjyemlel i pusicßal
jini tsaß bþ i subeyet chaßan maßix chþ bþ
mi quejel i yþleß i pusicßal.
29 Chþncol cþleß chaßan mi quejel ti tßan i
pusicßal jini tsaß bþ i subeyet. Mach a
pusicßalic como maßan chþ bþ miß chaßlen.
Cßoßojl an majchqui mi quejel i
cßajtibeñet: ¿Chucoch mi qßuejlel ti mulil
jini muß bþ c mel ti pejtyel c pusicßal
chaßan jach tiß tßan i pusicßal yambþ?
30 Mi tij cßuxu ti yutslel c pusicßal, ¿chucoch
mi cþjlel ti xmulil chaßan jini tsaß bþ j cßuxu
cheß ñac tic sube Dios wocox yþlþ?
31 Jin chaßan mi an chþ bþ mi laß japeß mi
an chþ bþ mi laß cßuxeß o chþ bþ jach mi
laß chaßlen, luß chaßlenixla chaßan mi
sujbel i ñuclel Dios.
32 Maß maß wþqßuen i yotsan i mul yambþ
chaßan ti caj chþ bþ jach maß chaßlen, mi
jinic lojon c pißþlob jini israeloß bþ, mi
jinic laß pißþlob jini machßþ israel bþ o mi
jinic ochem bþ tiß tßan Dios.
33 Chþßþch mic chaßlen. Mic jopß c meleß
muß bþ i mulañob pejtyelelob ti chþ bþ
jach mic meleß. Mach c bajñel c wenlel
mic pensalin pero i chaßañþch yañoß bþ
chaßan mi cotyþntyelob.,1011

11 1 Tßuñu majlel bajcheß mic
chaßlen cheß bajcheß mic tßun

majlel Cristo jeßel.

Jiñþch bajcheß yom mi yajñel
xßixicob ti culto

2 Hermañujob, weñþch chþncox laß
chaßlen como chþncox laß chþc
cßajtisañon. Mi laß luß chßujbiben jini
mandar tsaß bþ j cþntisþyetla.
3 Pero com mi laß chßþmßen isujm Cristo i

yumþch jujuntiquil winic. I ñoxißal i
yumþch xßixic. Cheß bajcheß jeßel Dios i
Yumþch Cristo.
4 Maßix miß qßuel ti ñuc i yum yubil mi tiß
moso i jol winic cheß miß chaßlen oración
ti culto o cheß miß subeß tßan tsaß bþ ajqßui
ti Dios.
5 Pero mi maßix miß moseß i jol xßixic cheß
miß chaßlen oración o cheß miß subeß tßan
tsaß bþ ajqßui ti Dios maßix miß qßuel ti
ñuc i yum yubil. Lajal quisintic bajcheß
mi luß seßtßelix i jol.
6 Mi machßan miß moseß i jol xßixic más
wen mi luß setßel i jol. Pero mi quisintic
mi yubin xßixic cheß luß setßelix i jol o mi
josibilix cheß jini yom i moseß i jol.
7 Mach yom i moseß i jol winic como ti
ajqßui winic cheß bajcheß an Dios. Miß
tsictisan i ñuclel Dios. Pero jini xßixic miß
tsictisan i ñuclel winic.
8 Cheß ñac Dios ti yþcßþ winic machßan
loqßuem winic ti xßixic tiß mele. Pero
loqßuem xßixic ti winic.
9 Dios machßan ti yþcßþ winic chaßan i
wenlel xßixic pero ti yþcßþ xßixic chaßan i
wenlel winic.
10 Jin chaßan yom i moseß i jol xßixic. I
señþjlel chaßan tsiquil añþch tiß wenta
winic. Chaßan jeßel weñþch miß qßueleß
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan.
11 Pero cheß ochemonla ti lac Yum mi lac
ñaßtyan junlajal i cßþjnibal winic xßixic.
Como mach bajñel ajn winic cheß maßan
xßixic. Mach bajñel ajn xßixic cheß maßan
winic.
12 Como melelþch loqßuem xßixic ti winic.
Pero melelþch jeßel mi chßoc an winic
chaßan ti xßixic.
13 Jatyetla mi laß bajñel pensalin mi
weñþch cheß miß pejcan Dios ti oración
cheß maßix i mosil i jol xßixic.
14 Mi lac bajñel ñaßtyan jeßel quisintic
cheß tyam i jol winic.
15 Cßotyajax cheß tyam i jol xßixic. Como
aqßuebil tyam bþ i jol chaßan i mosil i jol.
16 Pero mi an majch yom i chaßlen tßan tiß
contra ili tßan yom i ñaßtyan mi joñonic
lojon mi jini ochemoß bþ tiß tßan Dios mi
lojon j cþñeß yambþ costumbre.
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Machßþ wen tsaß bþ i chaßleyob ti
chßujul bþ uchßel i chaßan lac Yum

17 Pero chaßan jini muß bþ quejel c
tsßijbubeñetla: Mach chßujbi cþleß
tijicñayon chaßan bajcheß mi laß chaßlen.
Como mach wen chþncol laß chaßlen cheß
mi laß muchßquin laß bþ. Maßix mi laß más
wenßan. Mach wen mi laß wajñel cheß mi
laß muchßquin laß bþ.
18 Cheß jeßel miß subeñoñob cheß mi laß
muchßquin laß bþ chaßan laß meleß culto
mach junlajal laß pensal mi laß wajñel.
Mic ñaßtyan lamital melelþch bajcheß mic
subentyel.
19 Melelþch yom cheß mach junlajal laß
pensal mi laß wajñel chaßan mi tsictiyel
majchqui yoque ochem tiß tßan Dios yaß
baß añetla.
20 Cheß mach junlajal laß pensal mi laß
wajñel mach yoque chßujul bþ uchßel i
chaßan bþ lac Yum mi laß cßuxeß cheß mi
laß muchßquin laß bþ ti uchßel.
21 Como ti yorojlel uchßel an jini muß bþ i
waß bajñel cßuxeß tsaß bþ i bajñel chßþmþ
tyþlel. An yambþ machßþ jasþl mi
tyajtyþl. Jinic tyo an jini wißñal bþ ti
cþyle. Yambþ miß qßuixñan.
22 ¿Machßa baßan laß wotyot baß yom mi
laß chaßlen uchßel? Cheß mi laß chaßlen jini
mach bþ wen maßan mi laß saj qßuel ti ñuc
ochemoß bþ tiß tßan Dios, cheß jini. Mi laß
wþcß ti quisnil jini pßumpßuñoß bþ. ¿Chþ
bþ yom mic subeñetla? ¿Yom ba mic
subeñetla wen chþncox laß meleß?
Machßan mi quejel cþleß weñþch bajcheß
mi laß chaßlen.

Chßujul bþ i yuchßel lac Yum
(Mt. 26.26 d d d d d-29; Mr. 14.22 d d d d d-25; Lc. 22.14 d d d d d-20)

23 Como lac Yum ti yþqßueyon c ñaßtyan i
sujmlel tsaß bþ j cþntisþyetla. Ti jim bþ
acßbþlel cheß ñac mi quejel i yþjqßuel lac
Yum Jesús tiß cßþb i contrajob tiß chßþmþ
waj tiß cßþb.
24 Cheß ti ujti i suben Dios wocox i yþlþ,
Jesús tiß xetße jini waj. Ti yþlþ: Cßuxula.
Jiñþch c bþcßtyal chþncox bþ i tßoxtyþl
chaßañetla. Chaßlenla jini chaßan laß
cßajtisañon. Cheß ti yþlþ Jesús.

25 Chþßþch jeßel cheß ujti i chaßleñob
uchßel tiß chßþmþ vaso tiß cßþb. Ti yþlþ: Ili
vaso i señþjlel jini tsijiß bþ trato tsaßix bþ
xucßle chaßan tic chßichßel. Jujunyajlel
cheß mi laß japeß, japþla chaßan mi laß
cßajtisañon. Cheß ti yþlþ Jesús.
26 Jujunyajlel cheß mi laß cßuxeß ili waj,
cheß mi laß japeß jini am bþ ti ili vaso
chþncox laß subeß yubil chaßan ti sajti
Jesús. Chþßþch yom mi laß chaßlen cßþlþ
jintyo mi chaß tyþlel lac Yum.

Jiñþch bajcheß yom mi lac chaßlen jini
chßujul bþ uchßel i chaßan bþ lac Yum

27 Jin chaßan majchical jach miß cßuxeß
jini waj o miß japeß jini am bþ ti vaso i
chaßan bþ lac Yum cheß machßan miß
qßueleß ti ñuc Dios miß chaßlen mulil tiß
contra i bþcßtyal i chßichßel lac Yum.
28 Jin chaßan jujuntiquil yom miß bajñel
ñaßtyan chþ bþ mi yþleß i pusicßal mi an i
mul mi machßan i mul cheß max tyo tiß
cßuxu jini waj cheß max tyo tiß japþ jini
am bþ ti vaso.
29 Como mi machßan miß cßajtisan i wocol
lac Yum cheß mi quejel i cßuxeß jini waj
mi quejel i japeß jini am bþ ti vaso, mi
yotsan i mul. Mi quejel i xotß i mul.
30 Jin chaßan cabþl cßametla ti caj
machßan mi laß cßajtisan i wocol lac Yum
cheß ti laß chßþmþ jini chßujul bþ uchßel.
Cßuñetla. Cheß jeßel añþch jini tsaß bþ
sajtiyob.
31 Pero mi ti lac ñaxan cßajtisþ lac mul,
cheß an lac mul yom mi lac ñaxan tyoj
isan lac bþ cheß mi quejel lac chßþmeß jini
chßujul bþ uchßel. Cheß jini machßan mi
quejel i melonla lac Yum.
32 Pero cheß miß melonla lac Yum, miß
tyoj isañonla chaßan machßan mi quejel
lac xotß lac mul yicßot jini mach bþ baßan
tiß chßujbiyob Dios.
33 Jin chaßan quermañujob, cheß mi laß
muchßquin laß bþ ti chßujul bþ uchßel,
pijtyan laß bþ ti uchßel.
34 Mi an majch an i wißñal laß i
chaßlen uchßel ti bajñel otyot ame mi
yþqßueñetla laß ñusan wocol Dios
chaßan ti caj bajcheß mi laß chaßlen
cheß mi laß muchßquin laß bþ. Muß tyo
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cþleß jini yan tyac bþ cheß mij cßotyel
yaß baß añetla.,1112

Laj cßþjnibal muß bþ i yþqßueñonla
Chßujul bþ i Chßujlel Dios

12 1 Hermañujob, an jini com bþ laß
chßþmßen isujm chaßan laj

cßþjnibal tsaß bþ aqßuentiyonla chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
2 Wen laß wujil isujm cheß max tyo
ochemetla tiß tßan Dios bajcheß ti
pþjyiyetla majlel baßic jach chaßan laß
chßujutisan xßumaß bþ dios tyac.
3 Jin chaßan wale com laß chßþmßen isujm
chaßan mach Chßujulic bþ i Chßujlel Dios
mi yþqßuen i niqßui subentyel Jesús ti
quixtyañu. Maßan majch chßujbi i yþleß ti
pejtyel i pusicßal mi i Yumþch Jesús, jini
jach cheß an Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot.
4 Ti yila ti yilal an laj cßþjnibal muß bþ la
cþqßuentyel. Pero mismo juntiquil jach bþ
Chßujul bþ i Chßujlel Dios muß bþ i luß
aqßueñonla.
5 Ti yila ti yilal an lac troñel. An cabþl
jini troñel tyac pero mismo juntiquil jach
bþ lac Yum muß bþ lac chaßliben i troñel.
6 An cabþl bajcheß chßujbi lac chaßlen lac
troñel pero mismo jiñþch bþ Dios chþncol
bþ i nijcþbeñonla lac chaßlen jini troñel ti
jujuntiquilonla.
7 Añþch bajcheß miß tsictisþbeñonla Dios
ti jujuntiquilonla chaßan an Chßujul bþ i
Chßujlel la quicßot chaßan lac wenlel ti lac
pejtyelel.
8 An jini muß bþ yþqßuentyel i cßþjnibal i
chaßlen tßan ti cabþl i ñaßtyþbal tyþlem ti
Dios chaßan tiß Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Yambþ mi yþqßuentyel cabþl i ñaßtyþbal
chaßan miß chaßlen cþntisa chaßan ti
mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
9 Yañoß bþ mi yþqßuentyel i wen chßujbin
chaßan i mel chþ bþ tsþts tyac chaßan ti
mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel.
Yambþ mi yþqßuentyel i cßþjnibal chaßan i
lajmisan xcßamßañob.
10 An jini muß bþ i yþqßuentyel i pþs ñuc
bþ i melbal Dios. Yañoß bþ mi
yþqßuentyel i cßþjnibal i subeß tßan

aqßuebil ti Dios. Dios mi yþqßuen yañoß bþ
i ñaßtyan mi tyþlem tßan ti xibajob o mi
tyþlem ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
chþncox bþ i yþjlel. Yañoß bþ mi
yþqßuentyel i chaßlen tßan ti tßan mach bþ
baßan miß cþñeß. Yambþ mi yþqßuentyel i
ñusan i sujmlel jini tßan mach bþ baßan
miß cþñob.
11 Mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþqßueñonla i pßþtyþlel chaßan
pejtyelel tyac ili muß bþ lac chaßlen. Ti
yila ti yilal mi yþqßueñonla laj cßþjnibal
bajcheß jach mi yajcan i yþqßueñonla.

Ti lac pejtyelel añonla ti jumpßej jach
bþcßtyalþl yubil

12 Jumpßej jach lac bþcßtyal aunque an
cabþl baß chuculonla ti lac bþcßtyal.
Chþßþch jeßel tiß bþcßtyal Cristo yubil.
13 Jin chaßan tsaßix luß otsþntiyonla ti
jumpßej jach bþcßtyalþl yubil chaßan ti jini
jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß ti lac
chßujbi Dios mi israelonla, mi mach
israelonla, mi añonla tiß wenta lac yum
wþß ti mulawil o mi mach añonla tiß wenta
lac yum. Ti luß aqßuentiyonla mismo jini
jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
14 Como mach junchajp jach chþ bþ
chucul ti lac bþcßtyal. Pero cabþlþch. An
cabþl baß chucul chþ bþ tsßuyul ti jumpßej
bþcßtyalþl. Mach jumpßej jach jini baß
chucul.
15 Muqßuic i yþl la coc: Maßix cßþjnibal
como mach cßþbþlonic, cheßen. Jin chaßan
mach añonic tiß bþcßtyal, lolon cheßen.
Pero an tyo ti lac bþcßtyal cheß jini,
aunque cheßicþch miß lolon al.
16 Muqßuic i yþl lac chiquin: Maßix j
cßþjnibal como mach wutyþlonic, cheßen.
Jin chaßan mach añonic tiß bþcßtyal, lolon
cheßen. Aunque cheßicþch miß lolon al
pero tyþcßþlþch ti lac bþcßtyal.
17 Wutyþliqui pejtyelel lac bþcßtyal,
¿bajcheßqui mi la cubin tßan, cheß jini?
Lac chiquinic pejtyelel lac bþcßtyal,
¿bajcheßqui mi lac cujtsßin, cheß jini?
18 Pero Dios ti yotsþbeyonla ti yila ti yilal
i cßþjnibal jini am bþ ti lac bþcßtyal baß ti
yajcþ Dios. Chþßþch an laj cßþjnibal
chaßan Dios.
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19 Mi ti pejtyelel baß chucul tyac
junchajpic jach ti lac bþcßtyal mach
tsßþcþlic an lac bþcßtyal, cheß jini.
20 Aunque añþch cabþl chþ bþ tyac
chucul ti lac bþcßtyal pero jumpßej jach
lac bþcßtyal.
21 Mach wen muqßuic i suben laj cßþb jini
lac wut: Maßix a cßþjnibal chaßañon, cheß
lac wut. Mi la col mach chßujbi i suben la
coc: Maßix a cßþjnibal chaßañon, cheßen.
22 Pero jini más cßun bþ yubil ti lac
bþcßtyal más an i cßþjnibal.
23 Jini maßix bþ mi laj qßuel ti ñuc ti lac
bþcßtyal mi lac moseß. Jini mach bþ yom
mi la cþcß ti qßuelol mi lac más moseß ti
pisil.
24 Machßan mi lac moseß jini wen bþ ti
qßuelol. Chþßþch tiß mele lac bþcßtyal
Dios. Dios ti yþqßue más i cßþjnibal jini
mach bþ baßan mi laj qßuel ti wen
25 chaßan maßix miß contrajin i bþ jini
chucul tyac bþ ti lac bþcßtyal. Ti
jujunchajp miß motin cþñþtyan i bþ.
26 Mi ti yilþ wocol junchajp chucul bþ ti
lac bþcßtyal mi yilan wocol pejtyel yan
tyac bþ am bþ ti lac bþcßtyal jeßel. Mi
tijicña mi yubin junchajp, luß tijicña mi
yubin jini chucul bþ am bþ ti lac bþcßtyal.
27 Jatyetla i bþcßtyaletla Cristo yubil. Ti
jujuntiquiletla junchajp jini chucul tyac
bþ tiß bþcßtyal Cristo yubil.
28 Cheß jini Dios ti yþqßue ochemoß bþ tiß
tßan Dios ti yila ti yilal i cßþjnibalob.
Ñaxan an jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Ti wißil an jini muß bþ i subeß tßan
tsaß bþ aqßuenti ti Dios. Ti wißil an jini
ajcþntisajob. Ti wißil an jini muß bþ i
pþsße ñuc tyac bþ i melbal Dios. Ti wißil
an jini muß bþ i lajmisan xcßamßañob, Jini
muß bþ i chaßlen cotya, jini am bþ yeßtyel
i chaßlen yumþl yicßot jini muß bþ
yþqßuentyel i pßþtyþlel i chaßlen tßan
mach bþ baßan miß cþñeß.
29 Mach ti pejtyelelobic ti yajcþntiyob ti
ajsubtßañob ñumel, mi ti jini muß bþ i
subeß tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios, mi ti
ajcþntisajob. Mach ti pejtyelelobic ti
yajcþnti chaßan i pþsßeß ñuc tyac bþ i
melbal Dios.
30 Mach ti pejtyelelobic chßujbi i lajmisan

xßcßamßañob. Mach ti pejtyelelobic chßujbi
i chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
cþñob. Mach ti pejtyelelobic chßujbi i
ñusan i sujmlel jini tßan mach bþ baßan
miß cþñob.
31 Jopßoxla cheß jini laß wþqßuentyel ti Dios
jini más wen bþ laß cßþjnibal. Pero mi
quejel c subeñetla jini más wen tyo bþ.,1213

Chaßan pßuntyaya

13 1 Muqßuic c chaßlen tßan ti cabþl
yan tyac bþ tßan mach bþ baßan

mic ñaßtyan o muqßuic c ñaßtyan i tßan
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan pero mi machßan mic chaßlen
pßuntyaya lajalon jach bajcheß lajtyeß muß
bþ ti lon tintiniyel o lajalon jach bajcheß
muß bþ i lon sub i bþ chßejew.
2 Mi tic subeyob tßan aqßuebilon ti Dios
yicßot mi tij cþñþ jini max tyo bþ
tsictiyem tyac bþ yicßot mi an pejtyelel
chþ bþ tyac jach bþ c ñaßtyþbal yicßot mi
jasþl mic chßujbin chaßan i chßuyeß loqßuel
i bþ wits, pero maßix sajlic an j cßþjnibal
mi maßix mic chaßlen pßuntyaya.
3 Mi tic tßoxbeyob pßumpßuñoß bþ
pejtyelel chþ bþ yes an c chaßan, jinic tyo
ti cþcßþ ti pulel c bþcßtyal pero mi
machßan mic chaßlen pßuntyaya maßix chþ
bþ j cßþjnibal.
4 Jini muß bþ i yoque chaßlen pßuntyaya
miß cucheß ti wen i simaronlel yañoß bþ.
Uts yicßot yañoß bþ. Machßan miß
michßqßuel chþ bþ an i chaßan yañoß bþ.
Machßan miß bajñel subeß i ñuclel.
Machßan miß chan isan i bþ.
5 Jini muß bþ i yoque chaßlen pßuntyaya
mach lecojic miß chaßlen. Machßan miß
bajñel pensalin i wenlel. Machßan miß waß
michßan. Machßan miß pensalin i
sutquiben i simaronlel yañoß bþ.
6 Jini muß bþ i chaßlen pßuntyaya machßan
cßajacña i yoj mi yubin cheß an i mul
yañoß bþ. Pero cßajacña i yoj mi yubin
chaßan jini yoque melel bþ.
7 Jini muß bþ i chaßlen pßuntyaya miß luß
cucheß ti jal chþ bþ mi yujtyel cheß
chþncol tyo i bej chßujbin, cheß miß chþc
pijtyan, cheß miß luß cucheß ti wen jini
wocol.
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8 Machßan mi quejel i jilel pßuntyaya.
Pero tyal i yorojlel mi quejel i jilel i
cßþjnibal i sujbel tßan tsaß bþ aqßuenti ti
Dios. Tyal i yorojlel mi lajmel i
chaßlentyel tßan ti cabþl tßan tyac. Tyal i
yorojlel cheß maßix chþc an i cßþjnibal
cabþl ñaßtyþbal tyac.
9 Wale iliyi max tyo tsßþcþl mi lac
ñaßtyan. Max tyo tsßþcþl mi lac subeß i
tßan Dios.
10 Pero cheß mi quejel laj cþñeß ti tsßþcþl,
cheß jini mi quejel i luß jilel i cßþjnibal jini
max tyo bþ tsßþcþl.
11 Laß lac poj al. Cheß bajcheß cheß ñac bþ
alþlon tyo tic chaßle tßan cheß bajcheß
alþlob. Tic chßþmeß isujm cheß bajcheß
alpßeñalob. Tic pensali cheß bajcheß
alpßeñalob. Cheß colem quixtyañujon tij
cþyþ jini muß bþ i chaßlen alpßeñalob.
12 Chþßþch jeßel wale iliyi mi laj yþxñþ
qßueleß cheß bajcheß ti espejo cheß bajcheß
i yþxñal jax tyo. Pero muß tyo quejel laj
qßueleß ti tsßþcþl. Wale iliyi max tyo
tsßþcþl mic yoque cþñeß cheß bajcheß
yoque an tyac pero muß tyo quejel j cþñeß
cheß bajcheß Dios miß cþñon.
13 Cheß jini ti beleß ora mi jalejel jini
xucßtyþlel muß bþ lac chßujbin ti lac
pusicßal, pijtyaya yicßot pßuntyaya. Pero
jini más wen bþ ti jini uxchajb jiñþch
pßuntyaya.,1314

Muß bþ i chaßlen tßan ti yambþ tßan tyac

14 1 Jopßola laß bej más chaßlen
pßuntyaya. Chaßlenla wersa laß

tyajeß laß cßþjnibal ti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios. Jini más wen bþ laß cßþjnibal yom
bþ miß laß tyajeß jiñþch laß subeß tßan muß
bþ laß wþqßuentyel ti Dios.
2 Jini muß bþ i chaßlen tßan ti yambþ tßan
mach bþ baßan miß ñaßtyan, miß pejcan
Dios. Mach i pißþlobic miß pejcan, como
machßan miß chßþmßeñob isujm. Como
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
yþleß tßan mach bþ baßan tsictiyem.
3 Pero jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ
aqßuenti ti Dios miß pejcan quixtyañujob
chaßan mi más xucßtyþl tiß tßan Dios,
chaßan miß ñuc isþbeñob i pusicßal yicßot
chaßan mi ñþchßtyþl i pusicßal.

4 Jini muß bþ i chaßlen tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyan mi bajñel más xucßtyþl tiß tßan
Dios. Pero jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ
aqßuenti ti Dios miß cotyan ochemoß bþ tiß
tßan Dios i más xucßtyþl tiß tßan Dios.
5 Com luß anic laß cßþjnibal laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan. Pero más
com chßujbiyic laß luß subeß tßan tsaß bþ
aqßuentiyetla ti Dios. Como más an i
cßþjnibal laß subeß tßan tsaß bþ
aqßuentiyetla ti Dios bajcheß mi laß
chaßlen tßan mach bþ baßan mi laß
ñaßtyan. Jini jach wen mi laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan cheß an jini
muß bþ i ñusan i sujmlel chaßan mi más
xucßtyþl tiß tßan Dios jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios.
6 Jin chaßan hermañujob, mi tic
julaßayetla mi tic pejcþyetla ti tßan tyac
mach bþ baßan mi lac ñaßtyan maßan i
cßþjnibal laß chaßan. Jini jach an i
cßþjnibal laß chaßan mi tic subetla tßan ti
lac tßan bþ chþncol bþ i yþqßueñonla lac
chßþmßen isujm Dios o mi chaßan lac más
ñaßtyan i sujmlel o cheß mi tic subeß tßan
tsaß bþ aqßuentiyon ti Dios o mi chaßan laj
cþntisþntyel.
7 Laß lac poj al cheß bajcheß miß chaßlen
uqßuel jini música tyac mach bþ baßan
cuxul cheß bajcheß guitarra mi jalþl. Mi
mach wen mi wustyþl jalþl maßix mi lac
ñaßtyþben i sujmlel chþ bþ mi locßsan,
cheß jini.
8 Mi mach tyoj mi wustyþl trompeta muß
bþ i cßþñob i pþyob i bþ ti guerra
machßan mi quejel i chajpañob i bþ
soldadojob chaßan mi majlel ti guerra.

9 Chþßþch jeßel cheß mi laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan. Mi maßix
tsiquil i sujmlel muß bþ laß wþleß machßan
majch mi quejel i chßþmßen isujm chþ bþ
chþncol laß wþleß cheß jini. Lolon tßan
jachix muqßuetla cheß jini.
10 Melelþch an cabþl tßan tyac ti mulawil.
Ti jujunchajb an i sujmlel.
11 Pero cheß bajcheß ñajt tyþlemon mi
yubin juntiquil muß bþ i pejcañon mi
machßan mic chßþmßen isujm i tßan. Cheß
jeßel cheß bajcheß tyþlem ti yambþ lum
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yubil mi cubin juntiquil mach bþ baßan
mic chßþmßen isujm i tßan.
12 Wen cheß laß wom laß cßþjnibal muß bþ i
yþqßueñonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Jin chaßan jopßoxla laß más chßþmeß laß
cßþjnibal muß bþ i cotyan chaßan mi más
xucßtyþl jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
13 Cheß jini, jini muß bþ i chaßlen tßan
mach bþ baßan miß ñaßtyan, yom i
cßajtiben Dios chaßan mi yþqßuentyel i
cßþjnibal i suben i sujmlel tsaß bþ i yþlþ
chaßan i luß yubiñob.
14 Mi tic chaßle oración ti tßan mach bþ
baßan mic ñaßtyan, cheß jini lolon jach
yubil cheß mic chaßlen oración como
machßanix miß cotyañon como maßix mic
chßþmeß isujm tic pusicßal.
15 ¿Chþ bþ yom mic chaßlen cheß jini?
Yom mic pejcan Dios tic pusicßal pero
yom mic chßþmßen isujm jeßel. Yom mic
chaßlen cßay tic pusicßal pero yom c
chßþmßen isujm jeßel.
16 Como mi chþncox a subeß i ñuclel Dios
ti oración ti tßan mach bþ maß ñaßtyan,
jini quixtyañu mach bþ baßan miß
chßþmßen isujm mach chßujbi i motin
suben Dios wocox i yþlþ awicßot cheß
chþncox a pejcan Dios. Como machßan
miß chßþmßen isujm a tßan.
17 Cßoßojl weñþch bajcheß chþncox a
suben Dios wocox i yþlþ. Pero jini yambþ
mach chßujbi i xucßtyþl cheß mi yubin a
woración.
18 Mic suben Dios wocox i yþlþ chaßan más
chßujbi c chaßlen yan tyac bþ tßan mach bþ
baßan mic ñaßtyan bajcheß pejtyeleletla.
19 Pero cheß muchßquibilob ochemoß bþ tiß
tßan Dios más cßþjnibal cþleß joßpßej tßan ti
yoque lac tßan bþ muß bþ i luß yubiñob
chaßan mi cþntisþntyelob. Maßix i
cßþjnibal mi ti cþlþ diez mil tßan ti yambþ
tßan mach bþ baßan miß chßþmßeñob
isujm.
20 Hermañujob, mach laß pensalin cheß
bajcheß alþlob. Pero yom mi laß wajñel
cheß bajcheß chßoc alþl max tyo bþ yujil
simaronlel. Pero ti laß pensal ajñenla cheß
bajcheß ñuqui quixtyañu.
21 Tiß tsßijbubil bþ i mandar Dios mi yþl:
Mi quejel c pejcan ili quixtyañujob ti yan

tyac bþ tßan. Mi quejel cßþmben i tiß
tyþlemoß bþ ti ñajt. Pero machßan mi
quejel i chßujbiñob c tßan, cheßen. Cheß mi
yþl lac Yum.
22 Dios mi yþqßueñonla i pßþtyþlel lac
chaßlen tßan mach bþ baßan mi lac ñaßtyan
chaßan mi tsictiyel i pßþtyþlel Dios tiß
tyojlel jini mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios. Pero machßan mi yþqßueñonla i
pßþtyþlel lac chaßlen tßan mach bþ baßan
mi lac ñaßtyan chaßan mi xucßtyþl
ochemoß bþ. Pero cheß an majch miß subeß
tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios chaßan bajcheß
yom mi yajñel, i cßþjnibal chaßan jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Machßan i
cßþjnibal chaßan jini mach bþ baßan
ochem tiß tßan Dios como max tyo baßan
miß ñaßtyañob.
23 Cheß jini, cheß muchßquibilob ochemoß
bþ tiß tßan Dios mi ti pejtyelel ti queji i
chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyañob, mi ti ochi juntiquil mach bþ
baßan miß cþñetla o mach ochem tiß tßan
Dios, mi quejel i yþleß: Tontojetla, cheß mi
quej i yþleß.
24 Pero mi ti pejtyelel chþncox i subeß
tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios, mi ti ochi
juntiquil mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios o mi mach cþñþl laß chaßan mi
quejel i pensalin i mul. Mi quejel ti tßan i
pusicßal chaßan ti chþ bþ mi la wþleß ti
pejtyeleletla cheß mi yubin laß tßan.
25 Mi quejel i bajñel ñaßtyan i simaronlel.
Mi quejel i ñocchocon i bþ chaßan miß
chßujutisan Dios. Mi quejel i yþleß:
Melelþch wþßan Dios laß wicßot, cheßen.
26 Jin chaßan hermañujob, ¿chuqui yom
mi laß chaßlen, cheß jini? Cheß mi laß
muchßquin laß bþ añþch laß cßþjnibal tyac:
Juntiquil miß cßþyeß i ñuclel Dios. Yambþ
miß chaßlen cþntisa. Yambþ miß subeß chþ
bþ tsaß pþsßenti ti Dios. Yambþ miß
chaßlen tßan mach bþ baßan baß ora mi
yþleß o miß ñusan i sujmlel jini tßan mach
bþ baßan miß ñaßtyan. Weñþch cheß mi laß
chaßlen bajcheß jini pero pejtyel yom mi
laß chaßlen chaßan mi xucßtyþl ochemoß bþ
tiß tßan Dios.
27 Cheß miß chaßleñob tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyañob, yom jach chaßtiquil o mi
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uxtiquil miß chaßleñob jini tßan mach bþ
baßan miß ñaßtyañob. Pero belecña yom i
chaßleñob tßan. Yom jeßel juntiquil muß bþ
i ñusan i sujmlel jini tßan.
28 Pero cheß muchßquibil ochemoß bþ tiß
tßan Dios mi maßan majch chßujbi i ñusan
i sujmlel jini tßan más wen mi machßan
miß chaßleñob tßan ti tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyañob. Laß i bajñel pejcan Dios
cheß i bajñel ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyan.
29 Cheß jeßel laß i chaßlen subtßan
chaßtiquil mi uxtiquil tsaß bþ aqßuenti tßan
ti Dios. Laß i pensaliñob jini yañoß bþ
ajsubtßañob mi weñþch chþ bþ ti ajli.
30 Pero mi an juntiquil buchul bþ mi
yþqßuentyel ti Dios chþ bþ mi quejel i
subeß, laß i cþy i tßan jini chþncol bþ i
subeß tßan.
31 Cheß jini pejtyeletla belecña chßujbi laß
chaßlen tßan muß bþ laß wþqßuentyel ti
Dios laß subeß chaßan miß luß tyajob i
cþntisþntyel, chaßan mi ñuc isþbentyelob
i pusicßal ti pejtyelelob.
32 Jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ aqßuenti
ti Dios yom i bajñel tiqßueß i pusicßal
chaßan i yþqßuen i chaßlen tßan yambþ
ajsubtßan jeßel.
33 Machßan miß mulan Dios cheß
jußupolaw mi yujtyel. Como Dios yom
cheß ñþchßþl mi yujtyel culto. Chþßþch
ñþmþlob i chaßlen ti pejtyel baßic jach miß
muchßquiñob i bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
34 Mach yom i chaßlen tßan ti culto
xßixicob cheß miß muchßquiñob i bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Machßan
aqßuebilob i chaßleñob tßan. Yom i
chßujbiñob tßan bajcheß mi xijqßuel ti i
mandar Dios.
35 Cheß an chþ bþ yom i cßajtin chaßan i
chßþmßen isujm yom i cßajtiben i ñoxißal ti
yotyot. Como mach wen cheß miß
chaßleñob tßan ti culto xßixicob.
36 Yom mi laß chßþmßen isujm mach yaßic
tyþlem i tßan Dios yaß baß añetla. Mach laß
bajñel jach ti aqßuentiyetla laß wubin i
tßan Dios.
37 Mi an majch miß ñaßtyan añþch i
cßþjnibal chaßan i subeß i tßan Dios o miß

ñaßtyan ti aqßuenti tßan ti jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios, yom i ñaßtyan jini xicßojel
chþncox bþ c tsßijbubeñetla tyþlemþch ti
lac Yum jeßel.
38 Pero mi machßan miß chßujbin ili tßan,
cheß jini mach yom mi chßujbibentyel i
tßan jeßel.
39 Cheß jini quermañujob, chaßlenla wersa
laß tyajeß laß cßþjnibal chaßan laß subeß i
tßan Dios. Maß mi laß tiqßueß jini muß bþ i
chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyan.
40 Pero chaßlenla pejtyel bajcheß yom
yicßot bajcheß mi laß xijqßuel.,1415

Chaßan i tyejchel loqßuel Cristo baßan
sajtyemoß bþ

15 1 Wale quermañujob, com mi laß
chaß cßajtisan jini wen bþ tßan

chaßan laj cotyþntyel tsaß bþ c subeyetla.
Tsaßix laß chßujbi. Chþncol laß chþc
chßujbin jini tßan.
2 Cotyþbiletla chaßan ti jini wen bþ tßan
mi chþncol laß bej chßujbin jini tsaß bþ c
subeyetla, mi mach ti laß tiß jach ti laß
lolon alþ ti laß chßujbi.
3 Ñoj ñuc i cßþjnibal jini tsaß bþ
subentiyon chaßan ti sajti Cristo chaßan i
xotßbeñonla lac mul cheß bajcheß tsßijbubil
tiß tßan Dios. Jiñþch tsaß bþ c subeyetla
jeßel.
4 Ti chßujñþnti Cristo. Ti chaß tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti yuxpßejlel
qßuin cheß bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
5 Cristo tiß pþsße i bþ Pedro. Ti wißil tiß
pþsße i bþ jini yañoß bþ tsaß bþ i
cþmbeyob i tßan Jesús.
6 Ti wißil Cristo tiß pþsße i bþ ñumen ti
quinientos hermañujob. Cabþlob tsaß bþ
yilþyob wþß tyo an la quicßot aunque an
tsaßix bþ sajtiyob.
7 Ti wißil tyo Cristo tiß pþsße i bþ Jacobo.
Ti wißil tyo tiß pþsße i bþ Cristo pejtyel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
8 Ti más wißilix, cheß wajalix ti yilþyob
Cristo jini yañoß bþ joñon tyo jeßel tic wut
tiß pþsßon i bþ Cristo.
9 Como maßix j cßþjnibal mi cubin bajcheß
yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Mach weñon chaßan pejcþnticon ti
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yajcþbilon bþ ajsubtßañon ñumel yubil
como tic tyþcßlþyob jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios.
10 Pero añon bajcheß añon chaßan tiß
pßuntyþyon Dios. Mach lolomic jach tiß
pßuntyþyon Dios. Como más tic chaßle
troñel bajcheß yañoß bþ yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Mach joñonic pero
Diosþch tiß chaßle troñel quicßot chaßan ti
yutslel yicßotyon.
11 Pero maßix chþ bþ miß chaßlen mi joñon
mi yambþ ajsubtßañob ñumel pero mismo
jiñþch bþ tßan tsaß bþ lojon c subeyetla.
Jiñþch jini tßan tsaß bþ laß chßujbibe.

Chaßan i tyejchel loqßuelob baßan
sajtyemoß bþ

12 Pero chþncol cþleß lojon ti lojon c
subtßan ti tyejchi loqßuel Cristo baßan
sajtyemoß bþ. ¿Bajcheßqui isujm cheß yaß
baßañetla an jini chþncol bþ lolon aleß
machßan mi quejel i tyejchelob loqßuel
sajtyemoß bþ?
13 Pero mi machßan mi quejel i tyejchel
loqßuel sajtyemoß bþ mi jinic Cristo
machßan ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ cheß jini.
14 Machic baßan ti tyejchi loqßuel Cristo
baßan sajtyemoß bþ lolom jachix mucßon
lojon ti subtßan cheß jini. Lolom jachix mi
laß chßujbin Cristo cheß jini.
15 Mi machßan mi quejel i tyejchel loqßuel
sajtyemoß bþ xlotyon lojon yubil cheß jini.
Como chþncox lojon cþleß Dios ti tyeche
loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ. Mi
mach melelix mi quejel i tyejchel loqßuel
sajtyemoß bþ mach melelix Dios ti tyeche
loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ jeßel
cheß jini.
16 Como mi machßan mi quejel i
tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ mi jinic
Cristo ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ cheß jini.
17 Mi machßan ti tyejchi loqßuel Cristo
baßan sajtyemoß bþ lolom jachix mi laß
chßujbin Cristo cheß jini. Añet tyo la ti laß
mul cheß jini.
18 Machic baßan mi quejel i tyejchel
sajtyemoß bþ, jini tsaß bþ i sajtiyob tsaß bþ i
chßujbiyob Cristo añob ti xotß mulil cheß jini.

19 Mi poj wþß jach ti mulawil an laj
cotyþntyel más pßumpßuñonla bajcheß
pejtyel yañoß bþ quixtyañujob cheß jini.
20 Pero melelþch tsaßix tyejchi loqßuel
Cristo baßan sajtyemoß bþ. Tsiquilþch cheß
jini mi quejel i tyejchisþntyelob loqßuel
yañoß bþ sajtyemoß bþ jeßel.
21 Chaßan ti caj juntiquil winic Adán bþ i
cßabaß ti queji i sajtyel quixtyañujob.
Chþßþch ti caj jeßel yambþ juntiquil winic
Cristo bþ i cßabaß ti queji i tyejchelob
sajtyemoß bþ.
22 Cheß bajcheß pejtyel quixtyañujob mi
sajtyelob chaßan i jiñþjlelonla Adán.
Chþßþch jeßel pejtyel i chaßan bþ Cristo mi
quejel i cuxtiyelob.
23 Pero jujuntiquil tiß yorojlel mi quejel i
cuxtiyel. Ñaxan ti cuxtiyi Cristo. Ti wißil
mi quejel i cuxtiyel i chaßan bþ Cristo
cheß mi tyþlel.
24 Cheß jini tyal i jilibal cheß Cristo mi
quejel i jisþben i cßþjnibal yeßtyel pejtyel
yumþlob, pejtyel am bþ yeßtyel yicßot
pejtyel am bþ i pßþtyþlel. Cheß jini Cristo
mi quejel i yþqßuen tiß wenta i chaßlen
yumþl Dios lac Tyat.
25 Como Cristo wersa miß chaßlen yumþl
jintyo tsaßix i ganari i pßþtyþlel pejtyel
jini i contrajob.
26 Jini cojachix bþ laj contra muß bþ
quejel i jisþntyel jiñþch cheß mi lac
sajtyel. Como Cristo mi quejel i jisan jini
sajtyel. Cheß jini maßix majch mi quejel i
chaß sajtyel.
27 Como Dios ti luß yotsþbe tiß wenta
Cristo. Cheß mi yþleß jini Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios: Pejtyel ti otsþnti tiß wenta
Cristo, cheßen, tsiquil mach jinic Dios ti
yotsþ i bþ tiß wenta Cristo como Diosþch
tsaß bþ luß otsþbe tiß wenta Cristo pejtyel
chþ bþ yes an.
28 Cheß tsaßix i luß ganarin Cristo, cheß jini
Cristo i Yalobil bþ Dios mi quejel i yotsan
i bþ tiß wenta Dios. Cheß jini Dios i
Yumþch pejtyel chþ bþ jach an mi quejel
i yajñel.
29 An yambþ quixtyañujob muß bþ i yþcß i
bþ tiß chßþm jaß tiß qßuexol jini tsaß bþ
sajtiyob. ¿Chucoch mi lolon chaßleñob
maß wþl jini? Como mi machßan mi
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tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ maßix i
cßþjnibal mi yþcß i bþ ti chßþm jaß chaßan
jini tsaß bþ sajtiyob cheß jini.
30 ¿Chucoch mi lojon c ñusan bþbþqßuen
bþ wocol ti beleß ora?
31 Bþqßuentic mic sajtyel ti beleß qßuin.
Pero tijicñayon chaßan xucßuletla chþncol
laß chßujbin lac Yum Jesucristo.
32 ¿Chþ bþ tyo i cßþjnibal mic lolon ñusan
wocol ti jujumpßej qßuin mi machßan mi
tyejchel loqßuel sajtyemoß bþ? Tiß
contrajiyoñob cheß bajcheß simaron bþ
animal tiß chaßleyoñob yubil yaß ti Efeso.
Mi melelþch machßan mi tyejchelob
sajtyemoß bþ, laß lac chaßlen bajcheß mi
lolon yþlob: Laßix lac wþ wen chaßlen
weßel uchßel como ijcßþl chaßbi jachix mi
quejel lac sajtyel, cheßob, mi lolon alob.
33 Mach laß wþcß laß bþ ti lotintyel. Como
cheß bajcheß mi yþlob: Jini machßþ wen
bþ lac pißþlob ti tßan mi yþqßueñonla lac
sþtyeß wen bþ lac pensal, cheßob.
34 Cþyþ jini machßþ wen chaßan mi laß
wajñel ti xucßul. Mach laß chaßlen mulil.
An chaßtiquil uxtiquiletla machßan mi laß
cþñeß Dios. Chþßþch mi cþleß chaßan mi laß
quisnin.

Chaßan bajcheß mi tyejchelob
sajtyemoß bþ

35 Cßoßojl an majch mi quejel i cßajtin:
¿Bajcheßqui mi quejel i tyejchelob loqßuel
jini sajtyemoß bþ? ¿Bajcheßqui yilal i
bþcßtyal mi yþqßuentyel? cheß mi quejel i
yþleß.
36 Leco i cßajtibal. Como cheß miß pþcßob i
wut chþ bþ tyac jach i wut mi pþcßmþl
chaßan mi pasel.
37 Jini pimel muß bþ i pasel mach jinic ti
qßuelol tsaß bþ i pþjqßui. Jini tsaß bþ
pþjqßui i wut jach ixim mi chþ bþ tyac
jachix.
38 Ti wißil Dios mi yþqßuen i pasel i yopol
jini tsaß bþ pþjqßui bajcheß i chaßañþch
jujunchajb. Jiñþch bajcheß yilal jini tsaß
bþ pþjqßui.
39 Mach junlajal pejtyel bþcßtyalþl. I
bþcßtyal quixtyañu junchajb. Yambþ i
bþcßtyal animal. Yambþ i bþcßtyal
xmaßtyeßmut. Yambþ i bþcßtyal chþy.

40 Chþßþch jeßel an junchajb lac bþcßtyal
bajcheß mi quejel i yajñel ti panchan.
Yambþ lac bþcßtyal chþncol bþ laj cßþn
wþß ti mulawil. Pero jini tyþlem bþ ti
panchan partejþch i cßotyajlel bajcheß jini
am bþ ti mulawil.
41 Cheß bajcheß i cßþcßal jini qßuin mach
lajal yicßot i cßþcßal jini uw. I cßþcßal uw
mach lajal yicßot i cßþcßal ecß. Mach
junlajal i cßþcßal jumpßej ecß yicßot yambþ.
42 Chþßþch jeßel mach junlajal lac bþcßtyal
wale iliyi yicßot jini muß bþ quejel i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Jini
lac bþcßtyal muß bþ chßujñþntyel mi
pþcßmþl. Jini muß bþ tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ mach chaß pþcßmþyix.
43 Miß chßujñþntyel machßþ wen bþ lac
bþcßtyal. Mi tyejchel loqßuel wen bþ lac
bþcßtyal. Mi chßujñþntyel cßun bþ lac
bþcßtyal. Mi tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ pßþtyþl bþ lac bþcßtyal.
44 Mi chßujñþntyel lac bþcßtyal tsaß bþ
ajni wþß ti mulawil. Mi tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ lac bþcßtyal cheß
bajcheß mi quejel yajñel ti panchan.
Añþch lac bþcßtyal chþncox bþ yajñel ti
mulawil. An jeßel jini muß bþ quejel
yajñel ti panchan.
45 Mi yþl Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Adán,
ñaxan bþ quixtyañu ti aqßuenti i
cuxtyþlel. Ti wißil an yambþ quixtyañu
cheß bajcheß Adán am bþ i chßujlel muß bþ
yþqßueñonla laj cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Jiñþch Jesucristo.
46 Mach ñaxañic an lac bþcßtyal muß bþ
quejel yajñel ti panchan. Ñaxan an jini
lac bþcßtyal yujil bþ ajñel ti mulawil. Ti
wißil tyo an jini muß bþ quejel yajñel ti
panchan.
47 Jini ñaxan bþ winic melel ti lum. Yujil
ajñel ti mulawil. Lac Yum jini chaßticlel
bþ winic yubil mi yajñel ti panchan.
48 I bþcßtyal quixtyañujob wþß ti mulawil
lajal i bþcßtyal jini tsaß bþ mejli ti lum. I
bþcßtyal quixtyañu muß bþ quejel yajñel ti
panchan lajal i bþcßtyal yicßot jini am bþ
ti panchan.
49 Chþßþch lajal lac bþcßtyal yilal wale
iliyi bajcheß i chaßan Adán melel bþ ti
lum, chþßþch jeßel lajal yilal lac bþcßtyal
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mi quejel i yajñel cheß bajcheß i chaßan
Cristo.
50 Com subeñetla hermañujob, lac
bþcßtyal muß bþ laj cßþñeß wþß ti mulawil
mach cßot baß miß chaßlen yumþl Dios.
Jini lac bþcßtyal yujil bþ jilel mach ajn
baß mi jalijel lac bþcßtyal ti beleß ora.
51 Pero com laß chßþmßen isujm jini mach
bþ tsictiyem ti yambþ ora. Mach ti
pejtyelelonla mi quejel lac sajtyel. Pero ti
pejtyelelonla mi quejel laj qßuextiyel.
52 Mi quejel laj cuxtiyel ti saj ora jach,
cheß bajcheß mi mujtsel lac wut cheß mi
yubintyel jini cojix bþ i tßan trompeta. Mi
quejel i wustyþl trompeta. Cheß jini mi
quejel i tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ.
Maßix mi chaß sajtyelob. Joñonla mi
quejel laj qßuextiyel.
53 Como mi quejel laj cþyeß lac bþcßtyal
mach bþ baßan mi jalijel. Mi quejel la
cþqßuentyel jini mach bþ baßan mi jilel.
Mi quejel laj cþyeß lac bþcßtyal muß bþ
sajtyel. Mi quejel la cþqßuentyel lac
bþcßtyal machßþ baßan mi sajtyel.
54 Cheß tsaßix qßuextiyi lac bþcßtyal yujil
bþ pþcßmþl, cheß tsaßix lac xojo jini
machßþ baßan mi chaß jilel, cheß tsaßix
qßuextiyi lac bþcßtyal yujil bþ sajtyel, cheß
tsaßix lac xojo jini machßþ yujil sajtyel,
cheß jini mi tsßþctiyel jini tsßijbubil bþ tiß
tßan Dios. Mi yþl: Jilemix i pßþtyþlel
sajtyel. Maßix mi quejel i bej ganarin
tsþnsa jini sajtyel.
55 Maßix mi bej sajtyelob quixtyañu.
Maßix mi lac chaßlen bþqßuen chaßan chaß
sajticonla.
56 Mi sajtyelob quixtyañu wale iliyi
chaßan ti caj mulil. Jiñþch jini oniyi bþ
mandar tiß tsictisþ mi mulilþch muß bþ i
chaßlen quixtyañujob.
57 Pero wocox i yþlþ Dios mi yþqßueñonla
lac pßþtyþlel lac ganarin chaßan ti lac
Yum Jesucristo.
58 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ
quermañujob, bej xucßuletla yom chaßan
mach nijcþntiquetla loqßuel ti jini muß bþ
laß chßujbin. Chþc chaßlibenla i troñel lac
Yum. Como la cujil isujm mach lolomic
jach mi lac chaßliben i troñel lac Yum
cheß motin la quicßot mi lac chaßlen.,1516

Chaßan jini tyaqßuin tsaß bþ i muchßquiyob
chaßan hermañujob

16 1 Wale, chaßan jini ofrenda
chþncol bþ laß muchßquiben

chaßan hermañujob, com mi laß chaßlen
cheß bajcheß tic subeyob ochemoß bþ tiß
tßan Dios baßic jach añob yaß ti pañimil
Galacia bþ i cßabaß.
2 Ti jujumpßej ñaxan bþ qßuin ti semana
jujuntiquiletla yom mi laß parte lot
tyaqßuin ti laß wotyot. Jiñþch bajcheß
yonlel ti laß ganari tyaqßuin mi laß locßsan
tsßityaß chaßan ofrenda. Jini on bþ ti
ganari más mero on yom i yþcß. Jini
machßþ on tiß ganari, más tsßityaß jach
yom i yþcß. Cheß jini maßix mi laß wersa
muchßquin baß bþ ora mij cßotyel.
3 Cheß mij cßotyel mi quejel j choqueß
majlel ti Jerusalén jini hermañujob muß
bþ laß yajcan. Mi quejel cþqßueñob jun
chaßan i chßþmob majlel yicßot jini
tyaqßuin chþncol bþ laß muchßquin chaßan
mi yþqßueñob jini hermañujob yaßi.
4 Chßujbiyic c majlel quicßot, mic majlel
quicßot jini muß bþ quejel laß choqueß
majlel.

Baß yom i majlel Pablo

5 Cheß mic majlel culaßañetla, ñaxan com
ñumel ti pañimil Macedonia bþ i cßabaß.
Cheß jini ti wißil mij cßotyel yaß baß añetla.
6 Cßoßojl cheß mij cßotyel yaß baß añetla
mic jalejel o mi yaß mic ñusan yorojlel
tsþñal yaß baß añetla. Chaßan cheß jini
chßujbi laß tsþcleñon majlel baqui jach
mic majlel.
7 Como mach comic jach poj qßueletla
cheß mic ñumel. Com cþytyþl yaß baß
añetla. Mi cheß yom Dios mij cþytyþl yaßi.
8 Pero muß tyo j cþytyþl ti lum Efeso bþ i
cßabaß jintyo ñumenix qßuin Pentecostés
bþ i cßabaß.
9 Como cabþl yom i yubiñob i tßan Dios
yaßi pero an jeßel cabþl j contrajob.
10 Mi ti cßoti Timoteo aqßuen i tyaj i
tijicñþyel yaß baß añetla. Miß chaßliben i
troñel lac Yum jeßel cheß lajal bajcheß mic
chaßlen.
11 Mach yom mi laß pßajeß jini Timoteo.
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Pero cotyanla chaßan mi chaß loqßuel
majlel ti ñþchßtyþlel i pusicßal chaßan mi
chaß julel wþß baßañon. Como chþncox c
pijtyan Timoteo jeßel cheß mi julel yambþ
hermañujob.
12 Tic xiqßui la quermañu Apolos chaßan
mi majlel i julaß añetla jeßel yicßot jini
yambþ hermañujob. Pero max tyo yom i
majlel wale iliyi. Cheß chßujbiyiqui muß
tyo i cßotyel.

Cojix bþ saludo tyac

13 Yom bej pßixiletla. Yom bej xucßuletla.
Ajñenla bajcheß wen bþ quixtyañu. Yom
pßþtyþletla ti lac Yum.
14 Pejtyelel chþ bþ jach mi laß chaßlen,
chaßlenla ti laß pßuntyaya.
15 Wale hermañujob, laß wujil isujm
chaßan jini añoß bþ ti yotyot Estéfanas
ñaxan tiß chßujbiyob i tßan Dios yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß. Tsaßix i yþcßþ i
bþ i chaßlen cotyaya chaßan hermañujob
ti lac Yum.
16 Mic subeñetla chaßan yom mi laß
chßujbiben i tßañob yicßot jeßel majchical
jach muß bþ ti troñel ti cotyaya yicßot jini
mucßob ti yambþ wen bþ troñel.
17 Tijicñayon chaßan tsaßix juli Estéfanas,

Fortunato yicßot Acaico wþß baßañon. Jini
tiß cotyþyoñob como machßan ti mejli laß
cotyañon chaßan ñajt añetla.
18 Tsaßix i ñuc isþbeyon c pusicßal yicßot
laß chaßan jeßel. Yom mi laß qßuel ti ñuc
quixtyañujob bajcheß añob.
19 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios muß bþ i
muchßquiñob i bþ yaß ti pañimil Asia bþ i
cßabaß miß chocbeñetla tyþlel saludos.
Aquila yicßot yijñam Priscila bþ i cßabaß
yicßot jini ochemoß bþ tiß tßan Dios muß bþ
i muchßquiñob i bþ ti yotyot miß wen
chocbeñetla tyþlel saludos chaßan ti lac
Yum.
20 Chßþmþla jini saludos chþncol bþ i
chocob tyþlel pejtyel hermañujob. Aqßuen
laß bþ saludos cheß bajcheß mi laß beleß
chaßlen.
21 Pablojon, mic chocbeñetla tyþlel ili
saludo tsßijbubil bþ tij cßþb.
22 Mi an majch machßan miß pßuntyan lac
Yum Jesucristo laß chojquic ti Dios. Laß
tyþlic lac Yum ti ora.
23 Laß i yþqßueñetla i yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo.
24 Mic chocbeñetla tyþlel tßan chaßan c
subeñetla mic luß pßuntyañetla ti Cristo
Jesús. Amén.
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